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Panel de control

Botón UV

Manual de usuario

Botón de modo

Otros elementos de la caja

Botón del 
temporizador

Ajuste de la velocidad del viento

Aviso: presione el botón de restauración si 
desea apagar la luz indicadora de calidad 
del aire.
(Pantalla digital PM2.5 solo como referencia)
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Cómo utilizar

Panel de control

Enchufar a la corriente Arranque del purificador de aire

Enchufe a la corriente. La música 
comienza y todas las luces parpadean 3 
veces consecutivamente, luego todas las 
luces se apagan, dejando sólo activa la 
luz indicadora de encendido en rojo, 
ingrese al modo de espera.

Presione el botón de encendido para 
ingresar al modo automático con las 
luces encendidas.

Cuando se inicia el modo automático, 
detectará la calidad del aire automá-
ticamente.

Cuando la máquina arranca, la luz indicadora de 
calidad del aire parpadeará lentamente y comen-
zará a detectar la calidad del aire después de pre-
calentarse durante 5 segundos.

H
igh Speed
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H
igh Speed

H
igh Speed

Toque esta tecla para cambiar el tiempo 
entre 1h, 4h y 8h.

Mantenga presionado durante 5 segundos para 
encender la función WiFi durante 5 segundos 
después de encender la máquina.

La velocidad del viento se puede seleccionar 
en uno, dos, tres grados.

Ajuste de la velocidad del viento

Modo automático

Modo noche

Aviso: presione el botón de restauración, 
si necesita apagar la luz del sensor de 
calidad del aire.

Al encenderlo, se detectará 
automáticamente la calidad del aire. Al 
elegir el modo automático, obtendrá la 
velocidad de ventilador más adecuada.

El modo noche, tiene un sensor radial 
incorporado, que detectará la intensidad de la 
luz. Si la intensidad de la luz es insuficiente, 
todas las luces de la máquina se atenuarán y, 
al mismo tiempo, la máquina cambiará 
automáticamente a modo de operación 
silencioso, para no perturbar su descanso
por la noche.

Función de temporización

Función WiFi

erfecto

Indicador de la calidad del aire

   luzA luzA

   ededreV   ( PM2.5=50 ~ 100 )     Bue

     aliL aliL     ( PM2.5=100 ~ 150 ) 

    ojo ojoR
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Cómo utilizar

Función UV (función de iones negativos)



1.
.

2.

3.
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Limpie el prefiltro

Información

At

hacia afuera.

el mantenimiento del prefiltro cada dos meses 

de su uso.

1.
purificador de aire.

2.

3.Sujete la ranura a ambos lados del
panel frontal y tire hacia afuera. Luego
retírelo hacia arriba.



H
igh Speed

Limpieza y mantenimiento
4.
gasa antes de limpiarlo.

purificador de aire.

5.

jabonosa para limpiar el filtro, luego

completamente seco

7.Vuelva a instalar la placa frontal, alinee e
inserte en la ranura fija, luego empuje
suavemente hacia arriba.

8.Enchúfelo.

9. Encienda la alimentación y el purificador
de aire.

018
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Limpieza y mantenimiento

Reemplace los filtros

produce cuando la máquina funciona 

las luces de encendido parpadean 

cuando está en espera, las luces azules 

puede funcionar.

Apague la alimentación y desconecte el 
enchufe antes de reemplazar el filtro.

Retire todo el embalaje de plástico de 
cada filtro antes de colocarlo en la 
máquina, para asegurarse de que la 

Atención

Operación

1.Recuerde reemplazar el filtro.

2. Apague la alimentación, luego
retire el enchufe de alimentación.

3. Sujete las ranuras de ambos lados del
panel frontal, luego tire suavemente
hacia arriba.

Parpadea

H
igh Speed H

igh Speed
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Limpieza y mantenimiento
4.

6.Vuelva a colocar el prefiltro en el purificador.

5.
los filtros y vuelva a colocarlo en el
purificador.

7.Vuelva a instalar el panel frontal, mantenga la
alineación e inserte en la ranura fija, luego
empújelo suavemente hacia arriba.

8.Después de reemplazar el filtro, conecte la
alimentación, mantenga presionado el botón de
reinicio durante 5 segundos y luego la máquina
se reiniciará.



a) Inserte el extremo de la lámpara UV en el soporte

b) Fije la lámpara UV con la tapa

a) Aflojar los tornillos

b) Retire la cubierta de la lámpara UV

c) Saque la lámpara UV del soporte c) Apriete el tornillo

La lámpara UV debe reemplazarse después de 
trabajar 10,000 horas.

Paso de instalaciónPaso de desmontaje

CAFN026LC2,CAFN036LC2



a) Aflojar la lámpara UV en dirección hacia la izquierda

b) Saque el tubo UV del soporte

a) Coloque el extremo de la lámpara en el soporte

b) Apriete la lámpara UV en el sentido de las agujas del reloj

La lámpara UV debe reemplazarse después de 
trabajar 10,000 horas.

CAFN051LC2

Paso de instalaciónPaso de desmontaje
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Security note
In order to avoid possible damage to you or others or financial damages, please be sure to 
pay attention to the following safety precautions.

Don’t touch the power plug with 
wet hands.

No wet 
hands!

Otherwise it may cause electric shock.

It is prohibited to use beyond power 
or connected devices specified value. 
Only 220V ac power allowed.

Banned!

Banned!

Banned
take apart

Banned!

Using universal socket or exceed the specified 
value of the equipment may cause overheating 
and fire accident.

No damage on the power line and 
socket.

Ban cut, modification, excessive distortion, 
torsion, pull wire, or put weight on wires or 
plugs.

In the use of the machine, don't bind, wires.   
Use the broken wire may cause electric shock, 
short circuit or fire accident.

Prohibit unauthorized apart or 
modified the air purifier.

Otherwise it may cause electric shock, failure 
or fire accident.

Before start the air purifier, please 
insert the plug completely into the 
socket.

Failure to fully inserted into the socket may 
cause electric shock and overheating or fire 
accident.

Ban rod or other metals placed in 
the outlet or inlets.

Otherwise it may affect the internal parts and 
cause electric shock or damage.

Do not use damaged plug or loose power socket.

Please clean power plug regularly.

Accumulation of dust on the power plug and 
the moisture can damage the insulation of the 
plug part, resulting in fire accident.

Pull out the power plug, then wipe with dry 
cloth (ban using wet cloth!).

Remember to pull the power plug if not use 
for a long time.

Before cleaning appliances, please 
make sure have power off.

Pull the 
plug!

Otherwise air purifier may run suddenly, cause 
accident getting an electric shock.

Warning

If the machine's power supply cord is damaged, you must entrust the manufacturers of the 
machine, maintenance service center or qualified technicians will change for you, in case 
of any danger.



Attention

Banned!

Banned!

Banned!

No wet!

No wet!

Away from
the fire!

Prohibited use solvent such as 

Ban in place for being fat particles 
using this air purifier.

Banned use the air purifier in 
indoor with fumigation type 
pesticides.

Wet body is prohibited.

benzene or thinner to clean air 
purifier, avoid touching with 
insecticide spraying.

Otherwise air purifier can rupture and 
cause damage, even short circuit, so 
that cause electric shock or fire accident. 

Such as inside the kitchen, can reduce 
the service life of air purifier filter.

The air purifier should not be used for
ventilation or extraction equipment.

Chemical residue could be accumulated 
inside the machine, and then release 
from the outlet to harm health.

After using pesticides, please let 
thoroughly ventilated room, before 
using the air purifier.

Otherwise it may cause electric shock 
and fire accident due to short circuit.

Pull out the power plug, should 

Banned in high temperature, 
damp or wet body sites using 
this air purifier, such as the 
bathroom.

hold the plug, instead of pulling 
wires.

Otherwise it may cause short circuit, 

Air purifier may leakage caused electric 
shock or fire accident.

This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards involved.

Do not put the volatile substances 
or combustible materials, such as 
tobacco or matches to float into 
the machine.
Away from the fire! Otherwise it may 
cause fire accident.

Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.

wire and cause fire or electric shock 
accident or injury.

Any situation as below, please turn off the 
power of the machine.
- A switch does not work.
- A circuit breaker or fuse burned.
- The power cord or plug is hot abnormally.
- Finding the burning odor or abnormal sound
or vibration.

- Any other anomalies or failure.

Attention



Product Introduction

Handle

Air outlet

Air quality indicator

Air inlet 

UV lamp

Photoresistance

Activated carbon filter

Efficiency HEPA filter

Pre-filter

Air inlet panel

Back cover

Power cord 
hole

Air Quality 
Sensor



Product Introduction

Control panel

UV button

operation manual

Mode button

Other items in packing

Wind speed adjustment

Timing button

Notice: Please press the restoration button, 
if you want to turn off the air quality indicator 
light.
(PM2.5 digital display just for reference)

Power button

Restoration button

Perfect 

   ( PM2.5=50 ~ 100 )   

     ( PM2.5=100 ~ 150 ) 

 ) ~ 051=5.2MP ( 5.2MP (      

  ( PM2.5=0~50 )    

ood

Bad
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Before use

Record the beginning use date in the label

To know the air quality indicator

Nameplate
and notes

Tips

In order to replace the filter on time, before using air purifier, please 
keep the date recorded in the back of the nameplate, thus to 
achieve the best performance.

After removing the plastic package of each filter, the efficient HEPA filter and activated 
carbon filter must be replaced once a year.
Photocatalyst filter should be replaced every three years, after a period of time, 
should exposure under sunlight more than 2 hours.

Air quality indicator can reflect the air quality 
conditions, please refer to the specific page 
30 and page 38.

Air quality color indicator 



Before use

Method of dismounting and 
installing the air inlet panel Placement sites of air purifier

1 Method of removing the air inlet Panel.

2 Method of installing the air inlet panel.

Hold on to the groove at both sides of the air
inlet panel, then gently pull it up.

Reinstall the air inlet panel, alignment and 
insert it into the fixed groove, and then gently 
push it up.

In order to make your room air to achieve good 
effect on both sides of the cycle, make sure the 
gap between the air inlet and the wall at least 
50 cm, the air outlet at least 10 cm.
Please keep 1 meter away from television, 
radio, etc.

Please do not put the power plug together with 
the television, radio and other electrical power 
plug inserted into the same socket, (otherwise it 
may cause screen jitter and noise generated.)

    The long-term placement in the same sites 
may dirty the host walls.

    To ensure the machines have adequate 
ventilation and maximum efficiency, don't 
interfere with the air outlet and air inlet.



Before use

Install Filter

Steps

Attention

Tips

Information
Please remove all the package of all the filters 
in the machine before using the air purifier, 
according to the below instruction.

Initial use this air purifier, please install the 
filters correctly as below instructions.

1. Please remove the all packages and put the
purifier on the dry, stable,horizontal ground.

Please make sure the power plugs have been put off 
before installation, maintenance and transportation.

You can put the purifier on the wall to enhance the 
stability when removing or installing the filters.

Please do not operate the air purifier without the filters.

Please remove the package of each filter before using.

2.Hold on the grooves at both sides of the air
inlet panel, then gently pull it up.

3.Take out all filters from this purifier.

4.Remove all packages.



Before use

5.Install all the filters in order.

6.Install the pre-filter as the instruction.

Please be carefully when install the air 
inlet panel.

Tips

7.Install the air inlet panel again. Align and insert
it to the fixed grooves, then gently push it.



Before use

Filters and function

Pre-filter

Efficient HEPA filter

Activated carbon filter
+Photocatalyst filter

One: Pre-filter

Two: Efficient HEPA filter

Three: Activated carbon filter

4 points purification system, could effectively 
purify the air, make life more healthy.

Four: UV lamp
One: Pre-filter

Two: Efficient HEPA filter

Three: Activated carbon filter

Four: UV lamp

Use micron mesh filter, effectively block 2.5mm 
fibrous particulate matter, Blocking rate > 99.9%.
It can be cleaned easily by tens of thousands 
times.

Preventing larger particles such as pet fur, dander 
and coarse dust, etc. Can increase the life of the 
following filters.

The rate of removing the minor particles small 
to 0.3 micron from the airflow can up to 99.9%.
Spread of allergens and bacteria in air flow, 
such as pollen, smog and viruses.

Removing volatile organic compounds, such 
as secondhand smoke and kinds of polluting 
gases.

Effectively kill a variety of common bacteria 
and viruses, inhibit the production of bacteria 
and viruses.



Before use

Cold cathode UV lamp trigger voltage is 
only 500v,will not produce ozone, can use 
it safely.

Tips The allergens

Coarse dust Hair Harmful Particles Dander

Dust Pollen Pet fur Smoke

Dust mites Odor Chemical substances
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igh Speed

How to use

Control panel

Plug in the power Starting air purifier

Plug in the power. The music starts and all 
the lights flash 3 times continuously, then 
all the lights off, leaving only the power 
indicator light in red, enter the standby 
mode.

Press the power button to enter into auto 
mode with the lights on.

When auto mode start, it will detect the air 
quality automatically.

When the machine start, the air quality indicator light 
will be slow flashing on, it begins to detect the air 
quality after preheating for 5s.

H
igh Speed
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H
igh Speed

H
igh Speed

How to use

Wind speed can be selected in one,two,three

Tap this key to switch the timing between 1h,
4h and 8h.

Press and hold for 5 seconds to turn on the Wifi
function on within in 5 seconds after turn on the
machine.

grade.

Wind speed adjustment

Auto mode

Sleep mode

Notice: please press the restoration 
button, if you need to turn off the air 
quality sensor light.

Turning the power on it will detect the air 
quality automatically. Choosing the auto 
mode,will give you the most appropriate 
fan speed.

Sleep mode, have built-in radial sensor, 
which will sense the strength of the light f 
the light intensity is under the condition of 
insufficient, all lights of the machine will be 
dimmed, and at the same time, the machine 
automatically change to silent mode of 
operation, to do not disturb your rest at night.

Timing function

Wifi function

Perfect 

   ( PM2.5=50 ~ 100 )   

     ( PM2.5=100 ~ 150 ) 

 ) ~ 051=5.2MP ( 5.2MP (      

  ( PM2.5=0~50 )    

ood

Bad
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H
igh Speed

How to use

Press the UV button to open the UV lamp.
Press and hold for 5 seconds to turn the 
ionizer function on or off.(the ionizer function
automatically open when the machine power
is on)

Reset the machine by pressing the button for
at least five seconds, (This function is only 
available after the replaacement remind of
filter.).

Flip this button to open/close air quality color 
indicator.

UV function(Negative ion function)

Reset

Air quality indicator



Be sure to pull out plug before cleaning.

Do not put the product into water or any other 
liquid. Do not use corrosive or flammable gas 
(e.g. bleach or alcohol) to clean any part of the 
product.

Only pre- filter can be cleaned with water, 
other filters can't.

Clean air purifier

Clean air quality sensor

Attention

Clean the medial and lateral regularly to 
prevent dust accumulation.

1.use soft dry cloth to wipe the dust.
2.use soft dry cloth to clean inlet and outlet.

Clean the air quality sensor every two months to 
make sure purifier run at the best performance. 
If the purifier used in dusty environment, please 
clean it more often.

When the indoor humidity is very high, the air 
quality indicator may be forming condensate. So 
even if the air quality is good, air quality indicator 
may also indicate poor air quality, in this case, 
you have to clean the air quality indicator or use 
any manual speed setting.

m
1 .Use a soft brush to clean the inlet/outlet 
of air quality sensor.

2.Remove the protective cover of air quality
sensor.

3.Clean the air quality sensor, inlet and outlet
with wet cotton swabs slightly.

4.Dry it with dry cotton swabs.

5.Remount the protective cover of air
quality sensor.



H
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Cleaning and maintenance

Clean the pre-filter

Information

Attention

Tips

Please use the low power vacuum cleaner, 
preventing the filter from damage.

Before putting each filter into the machine 
pls remove the plastic packaging, and 
ensure that the labels on the filters are 
outwards.

In order to achieve the best performance, clean 
and maintain the Pre-filter every two months 
(about 480 hours) from the beginning to use.

Based on the average 8 hours a day, 7 days a 
week frequency, keep the machine working 
under the household environment.

External maintenance : use wet cloth(or the mild 
detergent)to wipe the surface to prevent the 
accumulation of dust.

Turn off the air purifier and pull out the plug 
before cleaning and maintenance.

Only the pre-filter can be cleaned, other filters 
can't.

Operation steps

1. Turn off the power to stop the air purifier.

2.Pull out the power plug.

3.Hold on groove at both side of the front
panel and pull it outward. Then remove it
upwards.



H
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Cleaning and maintenance
4.Remove the protruding part of the gauze
filter before cleaning it.

6.Put back the pre-filter into the air purifier.

5.Use a soft brush or a vacuum cleaner to
remove particles, please use water or soap
water to clean the filter, then place it into the
machine when it is completely dry

7.Re-install the front plate, align and insert into
the fixed groove, then gently pushed it up.

8.Plug in.

9.Turn on the power and start the air purifier.



H
igh Speed

Cleaning and maintenance

Replace filters

A reminding of filter replacement comes 
when machine in normal working for more 
than 1600 hours, and the power lights flash 
slowly (the red lights flashing when standby, 
the blue lights flashing when it is working).

After the indicator light of replacement of filter 
shows, the machine can still work.

Please turn off the power and pull out the 
power plug before replacing the filter.

Remove all the plastic packaging of each 
filter before put into machine, To ensure 
the filter label is outward.

Attention

Tips

Operation

1.Reminding to replace the filter.

2.Turn off the power, then pull out the
power plug.

3. Hold on the grooves of both side of the
front panel, then gently pull it up.

H
igh Speed H

igh Speed
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Cleaning and maintenance
4.Take off all filters inside.

6.Put back the pre-filter into the purifier.

5.Remove all the plastic package of the
filters, put back into the purifier.

7.Re-install the front panel, keep alignment and
inserted into the fixed groove, then gently push
it up

8.After replacing the filter, plug in power, hold
on the reset button for 5 seconds, then machine
resets.



a) Loosen the screws

b) Remove the UV lamp cover

c)Take the UV lamp out of the holder

a) Insert the end of UV lamp into the holder

b) Fix the UV lamp with the cover

The UV lamp must be replaced  after working 
10,000 hours.

c) Fasten the screw

Installation StepDisassembly step

CAFN026LC2,CAFN036LC2



a) Loosen the UV lamp in counterclockwise direction

b) Put the UV tube out of the holder

a)Put the end of lamp into the holder

b) Tighten the UV lamp in clockwise direction

The UV lamp must be replaced  after working 
10,000 hours.

Installation StepDisassembly step

CAFN051LC2



Cleaning and maintenance

Unused for a long time Replace filter reference time

Pull out the power plug. (because the power 
consumption happened when it is standby.)

Thoroughly dry the inside. (otherwise it may 
lead to the equipment trouble.)

Store the machine in a dry ventilated place. 
(lay flat or place upsight down may lead to the 
product trouble.)

When the total machine work time reach to 
1600hours, the machine will notice to change 
the filter. The power indicator will flash 
ceaselessly(one time per second). The red 
light showed when it is standby, the blue light 
showed when it works. But the machine still 
can work when get the notice of changing the 
filter.

1. Consider you and your family's health,
please change the filter screen in time.

2. After sealing off filter, if the usage time
has shortened we suggest to change one-
time per six months.

3. After sealing off filters, the filter should
be changed one time per 12 months.

Please turn off or Pull out the plug, before 
you change the filter.

Tips

Attention



Fault handling

This chapter list the possible problems when using this product. If you can't solve the problems 
based on the below information, please contact with our customer center or dealers.

Condition

Machine can't 
turn on

The fan doesn't 
work

Performance is 
poor or not best 
purification ability

Possible reasons

The front panel may not be installed.

The power plug or wire is damaged.

The machine is not turned on. Insert the power source, and turn on the machine 
again.

The dynamo is damaged. Contact with our customer center or dealers.

The machine is put on the uneven place. Remove the machine to the flat place.

Contact with our customer center or dealers.

Contact with our customer center or dealers.

Please clean the cleaning mesh filter.

Replace one set of new filters.

Contact with our customer center or dealers.

To ensure the machine work in the suitable area.

Before using, please remove plastic packaging of 
each filter.

To ensure that all the filters  the 
correct sequence in machine.

To ensure the machine at least 50 cm clearance on 
both sides of the air inlet and the outlet at the back 
of the machine at least 10 cm.

The motor is loose.

Washable mesh filter is dirty.

Filter has not been replaced.

Machine inlet or outlet was blocked.

The gap round the machine is not proper.

Machine filter missing or sequence error.

Exceed the expect cover area.

Plastic packaging of each filter is not 
removed.

Plastic packaging of each filter is not 
removed.

Before using, please remove plastic packaging of 
each filter.

Loose or foreign particles inside the 
machine.

Contact with our customer center or dealers.

Power plug is not inserted into the power 
source

Pull out the power plug, then insert into the power 
source.

To remove the front panel, then install the panel 
again.

Possible solutions



Additional

recycling

Place the product, please don't put together with 
the general life garbage. Please check the local 
regulations on classified collection of electronic 
and electrical products.

Right place old product helps to avoid the 
potential negative effects on the environment 
and human health.

Select accessories

Ordering parts or accessories

Warranty and service

Activated carbon filter
+Photocatalyst filter



Special statement

lf the product has faults, please contact with the repair outlets. lf the repair shop 
can not solve the problem,please contact with our customer 

service center directly. 

AII contents of the data are carefully checked, if there is anyprinting error or the content of 
the misunderstanding, the company reserves the right of explanation 

lf the products have improved technology, will issue a new version of the specification.The 
color can be changed, please make the objects the standard. 
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Note de sécurité
Afin d'éviter d'éventuels dommages à vous ou à autrui ou des dommages financiers, 
veillez à respecter les précautions de sécurité suivantes.

Pas de 
mains 
mouillées

Ne touchez pas la fiche 
d'alimentation avec les mains 
mouillées.

Sinon, cela pourrait provoquer un choc 
électrique

Interdit!

Interdit!

Interdit de 
démonter

Interdit!

Il est interdit d'utiliser au-delà de la 
puissance ou la valeur spécifiée des 
périphériques connectés. Seule 
l'alimentation 220V ca est autorisée.

L'utilisation d'une prise universelle ou le 
dépassement de la valeur spécifiée de 
l'équipement peut provoquer une surchauffe et 
un incendie.

Aucun dommage sur la ligne 
électrique et prise.
Lors de l'utilisation de la machine, ne liez pas 
les fils. L'utilisation du fil cassé peut provoquer 
un choc électrique, un court-circuit ou un 
incendie.

Interdisez la coupe, la modification, la 
distorsion excessive, la torsion, tirez le fil ou 
mettez du poids sur les fils ou les fiches.

Interdisez le purificateur d'air non 
séparé ou modifié sans autorisation.

Sinon, cela pourrait provoquer une décharge 
électrique, une panne ou un incendie.

Interdisez la tige ou d'autres métaux 
placés dans la sortie ou les entrées.

Sinon, cela peut affecter les pièces internes et 
provoquer un choc électrique ou des dommages.

Avant de démarrer le purificateur d'air, 
veuillez insérer complètement la fiche 
dans la prise.

Le fait de ne pas être complètement inséré dans 
la prise peut provoquer un choc électrique et une 
surchauffe ou un incendie.
N'utilisez pas de fiche endommagée ou de prise 
de courant lâche.

Veuillez nettoyer la fiche d'alimentation 
régulièrement.

L'accumulation de poussière sur la fiche d'alimentation 
et l'humidité peuvent endommager l'isolation de la 
fiche, entraînant un accident de feu.

Retirez la fiche d'alimentation, puis essuyez avec 
un chiffon sec (interdisez d'utiliser un chiffon humide!).

N'oubliez pas de débrancher la fiche d'alimentation si 
vous ne l'utilisez pas pendant une longue période.

Débrancher!

Avant de nettoyer les appareils, 
assurez-vous d'avoir éteint.

Sinon, le purificateur d'air peut fonctionner 
soudainement, provoquant un accident 
provoquant un choc électrique.

Attention

Si le cordon d'alimentation de la machine est endommagé, vous devez confier les fabricants 
de la machine, le centre de maintenance ou des techniciens qualifiés changeront pour vous, 
en cas de danger.



Note de sécurité

Attention

Interdit!

Interdit!

Interdit!

Loin du feu!

Le corps mouillé est interdit.

Interdit d'utiliser un solvant tel 
que du benzène ou un diluant 
pour nettoyer le purificateur 
d'air, éviter de toucher avec une 
pulvérisation d'insecticide.
Sinon, le purificateur d'air peut se 
rompre et provoquer des dommages, 
voire des courts-circuits, ce qui peut 
provoquer un choc électrique ou un 
incendie. 

Interdiction en place pour être des 
particules de graisse en utilisant ce 
purificateur d'air.

la durée de vie du filtre du purificateur d'air.

Le purificateur d'air ne doit pas être utilisé 
pour un équipement de ventilation ou 
d'extraction.

Interdit d'utiliser le purificateur 
d'air intérieur avec type 
fumigation pesticides.

s'accumuler à l'intérieur de la machine, 
puis se dégager de la prise pour nuire à 
la santé.

veuillez laisser une pièce bien ventilée, 
avant d'utiliser le purificateur d'air.

Sinon, cela peut provoquer un choc 
électrique et un incendie en raison 
d'un court-circuit.

Interdit dans les sites corporels à 
haute température, humides ou 
mouillés utilisant ce purificateur 
d'air, comme la salle de bain.
Le purificateur d'air peut fuir et provoquer 
un choc électrique ou un incendie.

Ne placez pas de substances 
volatiles ou de matériaux 
combustibles, comme du tabac 
ou des allumettes, pour flotter 
dans la machine.
Loin du feu! Sinon, cela pourrait 
provoquer un incendie.

Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés de 8 ans et plus 
et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou un 
manque d'expérience et de connai- 
ssances s'ils ont reçu une super-
vision ou des instructions concer-
nant l'utilisation de l'appareil de 
manière sûre et comprennent les 
dangers impliqué.
Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par 
l'utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

Retirez la fiche d'alimentation, 
devrait tenir la fiche, au lieu de 
tirer sur les fils.

Sinon, cela peut provoquer un court-
circuit, des fils et provoquer un incendie 
ou un choc électrique ou des blessures.

Toute situation comme ci-dessous, veuillez couper 
l'alimentation de la machine.

- Le cordon d'alimentation ou la fiche est anormalement chaud.
- Recherche de l'odeur de brûlé ou du son ou des vibrations

anormales.

Attention



Présentation du produit

Poignée

Sortie d'air

Indicateur de 
qualité de l'air

Entrée d'air

Lampe UV

Photorésistance

Filtre à charbon actif

Filtre HEPA d'efficacité

Préfiltre

Panneau d'entrée d'air

Quatrième de 
couverture

Trou du 
cordon 
d'alimentation

Capteur de 
qualité de l'air



Présentation du produit

Panneau de configuration

Bouton UV

Mode d'emploi

Bouton de mode

Autres articles dans l'emballage

Réglage de la vitesse du vent

Remarque: veuillez appuyer sur le bouton de 
restauration, si vous souhaitez éteindre le 
voyant de la qualité de l'air.
(Affichage numérique PM2.5 juste pour 
référence)

Bouton marche

Bouton de restauration

Bouton de minuterie 

Parfait

  ( PM2.5=50 ~ 100 )   

  ( PM2.5=0 ~ 50 )   

( PM2.5=100 ~ 150 )

( PM2.5=150 ~  )

Bonne

Mauvaise

Ordinaire

H
igh Speed



Avant utilisation

Enregistrez la date de début d'utilisation sur l'étiquette

Connaître l'indicateur de qualité de l'air

Plaque signalétique
et notes

Conseils

Afin de remplacer le filtre à temps, avant d'utiliser le purificateur 
d'air, veuillez conserver la date enregistrée au dos de la plaque 
signalétique, afin d'obtenir les meilleures performances.

Après avoir retiré l'emballage en plastique de chaque filtre, le filtre HEPA efficace et 
le filtre à charbon actif doivent être remplacés une fois par an.
Le filtre du photocatalyseur doit être remplacé tous les trois ans, après une période 
de temps, si l'exposition au soleil dure plus de 2 heures.

L'indicateur de qualité de l'air peut refléter 
les conditions de qualité de l'air, veuillez 
vous référer aux pages spécifiques 54 et 62.

Indicateur de couleur 
de la qualité de l'air



Avant utilisation

Méthode de démontage et d'ins- 
tallation du panneau d'entrée d'air

Sites de placement du 
purificateur d'air

1 Méthode de retrait du panneau d'entrée d'air.

Tenez la rainure des deux côtés du panneau 
d'entrée d'air, puis tirez-la doucement vers le 
haut.

2  Méthode d'installation du panneau 
d'entrée d'air.

Réinstallez le panneau d'entrée d'air, 
alignez-le et insérez-le dans la rainure fixe, 
puis poussez-le doucement vers le haut.

Afin de rendre l'air de votre pièce pour obtenir 
un bon effet des deux côtés du cycle, assurez-
vous que l'espace entre l'entrée d'air et le mur 
est d'au moins 50 cm, la sortie d'air d'au moins 
10 cm. Veuillez tenir à 1 mètre de la télévision, 
de la radio, etc.

Veuillez ne pas brancher la fiche d'alimentation 
avec le téléviseur, la radio et toute autre fiche 
d'alimentation électrique insérée dans la même 
prise, (sinon cela pourrait provoquer un 
tremblement de l'écran et du bruit.)

    Le placement à long terme dans les mêmes 
sites peut salir les murs de l'hôte.

    Pour vous assurer que les machines ont une 
ventilation adéquate et une efficacité maximale, 
n'interférez pas avec la sortie d'air et l'entrée 
d'air.



Avant utilisation

Attention

Information

1.

2.

3.

4.Supprimez tous les packages.



Avant utilisation

5.

6.

Soyez prudent lorsque vous installez 
le panneau d'entrée d'air.

Conseils

7.Réinstallez le panneau d'entrée d'air. Alignez-
le et insérez-le dans les rainures fixes, puis
poussez-le doucement.



Avant utilisation

Filtres et fonction

Filtre HEPA efficace

Filtre à charbon
actif + filtre 
photocatalyseur

Le système de purification à 4 points pourrait 
purifier efficacement l'air et rendre la vie plus 
saine.

Un: Préfiltre

Deux: Filtre HEPA efficace 

Trois: Filtre à charbon actif 

Quatre: Lampe UV

Un: Préfiltre
Utilisez un filtre à mailles de micron, bloquez 
efficacement les particules fibreuses de 2,5 mm, 
taux de blocage> 99,9%. Il peut être nettoyé 
facilement par dizaines de milliers de fois.

Empêcher les particules plus grosses telles que la 
fourrure des animaux domestiques, les squames 
et la poussière grossière, etc. Peut augmenter la 
durée de vie des filtres suivants.

Deux: Filtre HEPA efficace

Le taux d'élimination des particules mineures petites 
à 0,3 micron du flux d'air peut atteindre 99,9%. 
Propagation d'allergènes et de bactéries dans le flux 
d'air, comme le pollen, le smog et les virus.

Trois: Filtre à charbon actif

Élimination des composés organiques volatils, tels 
que comme fumée secondaire et types de gaz 
polluants.

Quatre: Lampe UV

Tuez efficacement une variété de bactéries 
et de virus courants, inhibez la production 
de bactéries et de virus.

Préfiltre



Avant utilisation

La tension de déclenchement de la lampe 

Conseils Les allergènes

Dander

Poussière Pollen Poil 
d'animaux

Fumée

Acariens

Poussière 
grossière

Cheveux 
nocifs

Particules

Odeur Substances
chimiques



H
igh Speed

Comment utiliser

Panneau de configuration

Branchez l'alimentation Démarrage du purificateur d'air

Branchez l'alimentation. La musique 
démarre et tous les voyants clignotent 3 fois 
en continu, puis tous les voyants éteints, ne 
laissant que le voyant d'alimentation en 
rouge, passer en mode veille.

Appuyez sur le bouton d'alimentation 
pour entrer en mode automatique avec 
les lumières allumées.

Lorsque le mode automatique démarre, il 
détecte automatiquement la qualité de l'air.

Lorsque la machine démarre, le voyant de la qualité 
de l'air clignote lentement, il commence à détecter la 
qualité de l'air après un préchauffage de 5 secondes.

H
igh Speed



H
igh Speed

H
igh Speed

H
igh Speed

Comment utiliser

Appuyez sur cette touche pour basculer le 
timing entre 1h, 4h et 8h.

Appuyez et maintenez pendant 5 secondes 
pour activer la fonction Wifi dans les 5 
secondes après avoir allumé la machine.

La vitesse du vent peut être sélectionnée en 
un, deux ou trois degrés.

Réglage de la vitesse du vent

Mode automatique

Mode veille

Remarque: veuillez appuyer sur le bouton 
de restauration, si vous devez éteindre la 
lumière du capteur de qualité de l'air.

La mise sous tension détectera 
automatiquement la qualité de l'air. Le choix 
du mode automatique vous donnera la 
vitesse de ventilateur la plus appropriée.

Le mode veille, a un capteur radial intégré, 
qui détectera la force de la lumière. Si 
l'intensité lumineuse est dans des conditions 
insuffisantes, toutes les lumières de la 
machine seront atténuées et, en même 
temps, la machine passera automatiquement 
en mode de fonctionnement silencieux, pour 
ne pas perturber votre repos la nuit.

Fonction de minuterie

Fonction Wifi

Parfait

  ( PM2.5=50 ~ 100 )   

  ( PM2.5=0 ~ 50 )   

( PM2.5=100 ~ 150 )

( PM2.5=150 ~ )

   

Bonne

Mauvaise

Ordinaire



H
igh Speed

H
igh Speed

Comment utiliser

Appuyez sur le bouton UV pour ouvrir la 
lampe UV. Appuyez et maintenez pendant 5 
secondes pour activer ou désactiver la 
fonction ioniseur (la fonction ioniseur s'ouvre 
automatiquement lorsque la machine est 
sous tension)

Réinitialisez la machine en appuyant sur le 
bouton pendant au moins cinq secondes 
(cette fonction n'est disponible qu'après le 
rappel de remplacement du filtre.).

Actionnez ce bouton pour ouvrir / fermer 
l'indicateur de couleur de la qualité de l'air.

Fonction UV (fonction ion négatif)

Réinitialiser

Indicateur de qualité de l'air



nettoyer.

Attention

l'entrée et la sortie.

Nettoyage et entretien
1 .Utilisez une brosse douce pour nettoyer 
l'entrée / sortie du capteur de qualité de l'air.

2.
capteur de qualité de l'air.

3.

capteur de qualité de l'air.



H
igh Speed

Nettoyage et entretien

Information

Attention

Conseils

filtres sont vers l'extérieur.

utiliser.

machine fonctionner dans l'environnement 

filtres ne le peuvent pas.

1. Coupez l'alimentation pour arrêter le
purificateur d'air.

2. Retirez la fiche d'alimentation.

3.Tenez la rainure des deux côtés du
panneau avant et tirez-la vers l'extérieur.
Retirez-le ensuite vers le haut.



H
igh Speed

Nettoyage et entretien

avant de le nettoyer.

6. Remettez le préfiltre dans le purificateur
d'air.

5. Utilisez une brosse douce ou un aspirateur
pour éliminer les particules, veuillez utiliser de
l'eau ou de l'eau savonneuse pour nettoyer le
filtre, puis placez-le dans la machine lorsqu'il
est complètement sec.

7. Réinstallez la plaque avant, alignez-la et
insérez-la dans la rainure fixe, puis poussez-la
doucement vers le haut.

8. Branchez.

9. Mettez sous tension et démarrez le
purificateur d'air.



H
igh Speed

Nettoyage et entretien

Attention

.

Clignotant

H
igh Speed

H
igh Speed



H
igh Speed

Nettoyage et entretien
4. Retirez tous les filtres à l'intérieur.

6. Remettez le préfiltre dans le purificateur.

5. Retirez tout l'emballage en plastique des
filtres, remettez-le dans le purificateur.

7.Réinstallez le panneau avant, gardez
l'alignement et inséré dans la rainure fixe,
puis poussez-le doucement vers le haut.

8.Après avoir remplacé le filtre, branchez
l'alimentation, maintenez le bouton de
réinitialisation enfoncé pendant 5 secondes,
puis la machine se réinitialise.



a) Insérez l'extrémité de la lampe UV dans le support

b) Fixez la lampe UV avec le couvercle

a) Desserrez les vis

b) Retirez le couvercle de la lampe UV

c) Retirez la lampe UV du support c) Serrez la vis

La lampe UV doit être remplacée après le travail
10 000 heures.

Étape d'installationÉtape de démontage

CAFN026LC2,CAFN036LC2



a) Desserrez la lampe UV dans le sens antihoraire

b) Sortez le tube UV du support

a) Mettez l'extrémité de la lampe dans le support

b) Serrez la lampe UV dans le sens des aiguilles d'une montre

La lampe UV doit être remplacée après le travail
10 000 heures.

Étape d'installationÉtape de démontage

CAFN051LC2



Nettoyage et entretien

Inutilisé depuis longtemps Remplacer le temps de 
référence du filtre

Retirez la fiche d'alimentation. (car la 
consommation d'énergie est survenue en 
mode standby.)

Séchez soigneusement l'intérieur. (sinon cela 
peut entraîner des problèmes d'équipement.)

Stockez la machine dans un endroit sec et 
aéré. (Étendre à plat ou placer à l'envers peut 
entraîner des problèmes avec le produit.)

Lorsque le temps de travail total de la 
machine atteint 1600 heures, la machine 
remarquera de changer le filtre. L'indicateur 
d'alimentation clignotera sans cesse (une 
fois par seconde). La lumière rouge a montré 
quand il est en veille, la lumière bleue a 
montré quand il fonctionne. Mais la machine 
peut toujours fonctionner lorsque vous 
recevez l'avis de changement de filtre.

1. Tenez compte de la santé de vous et
de votre famille, veuillez changer l'écran
de filtrage à temps.

2. Après avoir scellé le filtre, si le temps
d'utilisation a été raccourci, nous vous
suggérons de changer une fois par
semestre.

3. Après avoir scellé les filtres, le filtre doit
être changé une fois tous les 12 mois.

Veuillez éteindre ou débrancher la fiche 
avant de changer le filtre.

Conseils

Attention



Traitement des défauts

pouvez pas résoudre les problèmes sur la base des informations ci-dessous, veuillez 
contacter notre centre client ou nos revendeurs.

peut pas 
s'allumer

fonctionne pas

est mauvaise ou 
pas la meilleure 
capacité de 
purification

Raisons possibles

The front panel may not be installed.

endommagé.

Insérez la source d'alimentation et rallumez la 
machine.

Contactez notre centre client ou nos revendeurs.

Retirez la machine à plat.

Contactez notre centre client ou nos revendeurs.

Contactez notre centre client ou nos revendeurs.

Veuillez nettoyer le filtre à mailles de nettoyage.

Remplacez un ensemble de nouveaux filtres.

Contactez notre centre client ou nos revendeurs.

Pour garantir que la machine fonctionne dans la 
zone appropriée.

Avant utilisation, veuillez retirer l'emballage en 
plastique de chaque filtre.

Pour vous assurer que tous les filtres sont dans le 
bon ordre dans la machine.

Pour garantir à la machine un dégagement d'au 
moins 50 cm des deux côtés de l'entrée d'air et de 
la sortie à l'arrière de la machine d'au moins 10 cm.

bloquée.

correct.

séquence.

n'est pas retiré.

filtre n'est pas retiré.
Avant utilisation, veuillez retirer l'emballage en 
plastique de chaque filtre.

Particules libres ou étrangères à 
l'intérieur de la machine.

Contactez notre centre client ou nos revendeurs.

dans la source d'alimentation.
Retirez la fiche d'alimentation, puis insérez-la 
dans la source d'alimentation.

Pour retirer le panneau avant, puis réinstallez 
le panneau.



Additionnel

Recyclage

Sélectionnez les accessoires

Filtre à charbon
actif + filtre 
photocatalyseur



Déclaration spéciale

Si le produit présente des défauts, veuillez contacter les points de réparationSi 
l'atelier de réparation ne peut pas résoudre le problème, veuillez contacter 

directement notre centre de service client.

AII le contenu des données est soigneusement vérifié, s'il y a une erreur d'impression ou le 
contenu du malentendu, la société se réserve le droit d'explication

Si les produits ont une technologie améliorée, une nouvelle version des spécifications sera 
publiée. La couleur peut être modifiée, veuillez faire des objets la norme.
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Nota sulla sicurezza
Al fine di evitare possibili danni a voi o ad altri o danni fin anziari, assicuratevi di prestare 
attenzione alle seguenti precauzioni di sicurezza.

No mani
bagnate!

Non toccare la spina di alime n-
tazione con le mani bagnate.

Otherwise it may cause electric shock.

Vietato!

Vietato!

Vietato 
smontare!

Vietato!

 vietato l'uso oltre il potere o il valore 
specificato per i dispositivi collegati.
Consentita solo alimentazione a 220 V 
CA.

L'uso di  una presa universale  o il  superamento 
del valore specificato  dell'apparecchiatura  può 
causare surriscaldamento e incendi.

Nessun danno sulla linea elettrica e 
zoccolo.
Nell'uso della macchina, non legare, i fili. 
L'uso del filo spezzato può provocare scosse 
elettriche, cortocircuiti o incendi.

Divieto di taglio, modifica, eccessiva 
distorsione, torsione, cavo di trazione o peso 
su cavi o spine.

Proibire a parte non autorizzato o 
modificato il purificatore d'aria.

riservato il purificatore d'aria. Altrimenti 
potrebbe causare scosse elettriche, guasti o 
incidenti di incendio.

Asta di divieto o altri metalli 
posizionati nell'uscita o negli ingressi.

Altrimenti potrebbe influire sulle parti interne e 
causare scosse elettriche o danni.

Prima di avviare il purificatore d'aria, 
inserire completamente la spina nella 
presa.

Il mancato inserimento completo nella presa può 
causare scosse elettriche e surriscaldamento o 
incidenti di incendio.
Non utilizzare una spina danneggiata o una 
presa di corrente allentata.

Pulire regolarmente la spina di 
alimentazione.
L'accumulo di polvere sulla spina di 
alimentazione e l'umidità possono danneggiare 
l'isolamento della parte della spina, causando 
incidenti di incendio.

Staccare la spina di alimentazione, quindi pulire 
con un panno asciutto (vietare l'uso di un panno 
bagnato!).

Ricordarsi di staccare la spina di alimentazione 
se non viene utilizzata per un lungo periodo.

Inserire
la presa!

Prima di pulire gli apparecchi, 
assicurarsi che siano spenti.

In caso contrario, il purificatore d'aria potrebbe 
funzionare improvvisamente, causando 
incidenti che potrebbero provocare scosse 
elettriche.

Avvertimento

Se il cavo di alimentazione della macchina è danneggiato, è necessario affidare i produttori 
della macchina, il centro di manutenzione o i tecnici qualificati cambieranno per voi, in caso di 
pericolo.



Attenzione

Vietato!

Vietato!

Vietato!

Non 
bagnato!

Non 
bagnato!

Lontano 
dal fuoco!

Il corpo bagnato è proibito.

Vietato l'uso di solventi come 
benzene o diluenti per pulire il 
purificatore d'aria, evitare di 
toccare con spray insetticida.

In caso contrario, il purificatore d'aria 
può rompersi e causare danni, anche in 
caso di corto circuito, causando scosse 
elettriche o incendi. 

Divieto di essere particelle di 
grasso usando questo purificatore 
d'aria.

Come all'interno della cucina, può ridurre 
la durata del filtro del depuratore d'aria.

Il purificatore d'aria non deve essere 
utilizzato per apparecchiature di 
ventilazione o di estrazione.

Vietato utilizzare il purificatore 
d'aria in al coperto con tipo di 
fumigazione pesticidi.

I residui chimici potrebbero essere 
accumulati all'interno della macchina e 
quindi rilasciati dall'uscita per nuocere 
alla salute.

Dopo aver usato i pesticidi, lasciare una 
stanza ben ventilata, prima di utilizzare 
il purificatore d'aria.

Altrimenti potrebbe causare scosse 
elettriche e incidenti di incendio a 
causa di corto circuito.

Vietato in luoghi ad alta 
temperatura, umidi o bagnati con 
questo purificatore d'aria, come il 
bagno.
Il purificatore d'aria può provocare perdite 
causando scosse elettriche o incendi.

Non mettere sostanze volatili o 
materiali combustibili, come 
tabacco o fiammiferi, per 
galleggiare nella macchina.
Lontano dal fuoco! Altrimenti potrebbe 
causare un incendio.

Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini di età pari o 
superiore a 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o mancanza di 
esperienza e conoscenza se sono 
stati sottoposti a supervisione o 
istruzione sull'uso dell'apparecchio 
in modo sicuro e comprendono i 
pericoli coinvolti.

I bambini non devono giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini senza supervisione.

Estrarre la spina di alimen-
tazione, tenere la spina, invece 
di tirare i fili.

Altrimenti potrebbe causare cortocircuiti, 
fili e provocare incendi o scosse elettri-
che o lesioni.

Qualsiasi situazione come di seguito, si prega di spegnere 
la macchina.
- Un interruttore non funziona.
- Un interruttore automatico o un fusibile bruciato.
- Il cavo di alimentazione o la spina sono caldi in modo anomalo.
- Individuazione dell'odore bruciante o del suono o della
vibrazione anomali.

- Altre anomalie o guasti.

Attenzione



Introduzione al prodotto

Maniglia

Uscita 
dell'aria

Indicatore della 
qualità dell'aria

Ingresso 
dell'aria

Lampada UV

Fotoresistenza

Filtro a 
carbone attivo

Efficienza filtro  HEPA

Pre filtro
Pannello di 
ingresso dell'aria

Copertina 
posteriore

Foro del 
cavo di ali-
mentazione

Sensore di 
qualità dell'aria



Pannello di controllo

Pulsante UV

manuale operativo

Pulsante modalità

Altri articoli in confezione

Regolazione 
della velocità del vento

Avviso: premere il pulsante di ripristino, se 
si desidera spegnere la spia della qualità 
dell'aria. (Display digitale PM2.5 solo per 
riferimento)

Tasto di 
accensione

Pulsante di ripristino

Pulsante di temporizzazione

Verde   ( PM2.5=50 ~ 100 )   

Viola ( PM2.5=100 ~ 150 ) 

) ~ 051=5.2MP ( 5.2MP (  

  ( PM2.5=0~50 )   

 osssoR
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Registrare la data di inizio dell'uso nell'etichetta

Conoscere l'indicatore della qualità dell'aria

Targhetta e note

Suggerimenti

Per sostituire il filtro in tempo, prima di utilizzare il purificatore 
d'aria, si prega di mantenere la data registrata sul retro dell a 
targhetta, in modo da ottenere le migliori prestazioni.

Dopo aver rimosso la confezione in plastica di ciascun filtro, è necessario sostituire 
l'efficiente filtro HEPA e il filtro a carbone attivo una volta  all'anno.
Il filtro  fotocatalizzatore  deve essere sostituito  ogni  tre  anni, dopo  un periodo  di 
tempo,  se l'esposizione  alla luce solare dovesse durare  più  di  2 ore.

L'indicatore della qualità dell'aria può riflettere 
le condizioni di qualità dell'aria, fare 
riferimento alle pagine 78 e 86 specifiche.

Indicatore del colore 
della qualità dell'aria



Prima dell'uso

Metodo di smontaggio e 
installazione del pannello di 
ingresso dell'aria

Siti di posizionamento del 
purificatore d'aria

1 Metodo di rimozione del pannello di ingresso 
dell'aria.

Aggrapparsi alla scanalatura su entrambi i lati 
del pannello di ingresso dell'aria, quindi 
sollevarlo delicatamente.

2 Metodo di installazione del pannello di ingresso 
dell'aria.

Reinstallare il pannello di ingresso dell'aria, 
l'allineamento e inserirlo nella scanalatura fissa, 
quindi spingerlo delicatamente verso l'alto.

Per fare in modo che l'aria della tua stanza 
abbia un buon effetto su entrambi i lati del 
ciclo, assicurati che lo spazio tra l'ingresso 
dell'aria e la parete sia di almeno 50 cm, 
l'uscita dell'aria di almeno 10 cm. Tenere 
lontano 1 metro da televisione, radio, ecc.

Non inserire la spina di alimentazione insieme 
al televisore, alla radio e ad altre spine di 
alimentazione elettrica inserite nella stessa 
presa (altrimenti potrebbero verificarsi disturbi 
dello schermo e generare rumore).

    Il posizionamento a lungo termine negli 
stessi siti potrebbe sporcare le pareti dell'host.

    Per garantire che le macchine abbiano una 
ventilazione adeguata e la massima efficienza, 
non interferire con l'uscita dell'aria e l'ingresso 
dell'aria.



Installa filtro

Passi

Attenzione

Suggerimenti

Informazione
Rimuovere tutto il pacchetto di tutti i filtri nella 
macchina prima di utilizzare il purificatore 
d'aria, secondo le istruzioni seguenti.

Utilizzare inizialmente questo purificatore 
d'aria, installare i filtri correttamente come 
indicato di seguito.

1. Rimuovere tutti i pacchetti e posizionare il
purificatore su un terreno asciutto, stabile e
orizzontale.

 possibile posizionare il purificatore sul muro per 
migliorare la stabilità durante la rimozione o 
l'installazione dei filtri.

Assicurarsi che le spine di alimentazione siano state 
rimosse prima dell'installazione, della manutenzione e 
del trasporto.

Non utilizzare il purificatore d'aria senza i filtri.

Rimuovere il pacchetto di ciascun filtro prima dell'uso.

2. Tenere le scanalature su entrambi i lati del
pannello di ingresso dell'aria, quindi
sollevarlo delicatamente.

3. Estrarre tutti i filtri da questo purificatore.

4.Rimuovi tutti i pacchetti.



Prima dell'uso

5. Installare tutti i filtri in ordine.

6. Installare il prefiltro come da istruzioni.

Prestare attenzione quando si installa 
il pannello di ingresso dell'aria.

Suggerimenti

7. Installare nuovamente il pannello di ingresso
dell'aria. Allineare e inserirlo nelle scanalature
fisse, quindi spingerlo delicatamente.



Filtri e funzioni

Filtro  HEPA efficiente

Filtro a carbone 
attivo + Filtro 
fotocatalizzatore

Uno: Pre filtro
Due: Filtro HEPA efficiente 
Tre: Filtro a carbone attivo 
Quattro: Lampada UV

Uno: Pre filtro
Usa un filtro a maglia micron, blocca 
efficacemente il particolato fibroso da 2,5 mm, 
tasso di blocco> 99,9%. Può essere pulito 
facilmente decine di migliaia di volte.

Prevenzione di particelle più grandi come peli di 
animali domestici, peli di peli e polvere 
grossolana, ecc. Può aumentare la durata dei 
seguenti filtri.

Due: Filtro HEPA efficiente

La velocità di rimozione delle particelle minori da 0 
a 0,3 micron dal flusso d'aria può arrivare fino al 
99,9%. Diffusione di allergeni e batteri nel flusso 
d'aria, come polline, smog e virus.

Tre: Filtro a carbone attivo

Rimozione di composti organici volatili, ad 
esempio come fumo passivo e tipi di gas 
inquinanti.

Quattro: Lampada UV

Uccidere efficacemente una varietà di batteri 
e virus comuni, inibire la produzione di 
batteri e virus.

Pre filtro



Prima dell'uso

La tensione di innesco della lampada UV 
a catodo freddo è di soli 500 V, non 
produrrà ozono, può essere utilizzata in 
modo sicuro.

Suggerimenti Allergeni

Polvere 
grossolana

Caspa

Polvere Polline Pelliccia 
per animali 

Smoke

Dust mites

Capelli
dannoso

Particelle

Odore Chimico
sostanze



H
igh Speed

Come usare

Pannello di controllo

Collegare l'alimentazione Avvio del purificatore d'aria

Collegare l'alimentazione. La musica 
inizia e tutte le spie lampeggiano 3 volte 
ininterrottamente, quindi tutte le spie, 
lasciando solo la spia di accensione in 
rosso, entrano in modalità standby.

Premi il pulsante di accensione per 
entrare in modalità automatica con le 
luci accese.

Quando si avvia la modalità automatica, 
rileverà automaticamente la qualità 
dell'aria.

All'avvio della macchina, la spia della qualità 
dell'aria lampeggerà lentamente, inizierà a rilevare 
la qualità dell'aria dopo il preriscaldamento 
per 5 secondi.

H
igh Speed



H
igh Speed

H
igh Speed

H
igh Speed

Tocca questo tasto per alternare i tempi tra 
1h, 4h e 8h.

Tenere premuto per 5 secondi per attivare la 
funzione Wifi entro 5 secondi dall'accensione 
della macchina.

La velocità del vento può essere selezionata 
in uno, due, tre gradi.

Regolazione della velocità 
del vento

Modalità automatica

Modalità sleep

Avviso: premere il pulsante di 
ripristino, se è necessario spegnere 
la luce del sensore della qualità 
dell'aria.

Accendendolo si rileverà automaticamente 
la qualità dell'aria. Scegliendo la modalità 
automatica, otterrai la velocità della ventola 
più appropriata.

Modalità sleep, ha un sensore radiale 
incorporato, che rileverà la forza della luce. 
Se l'intensità della luce è insufficiente, tutte 
le luci della macchina verranno oscurate e, 
allo stesso tempo, la macchina passerà 
automaticamente alla modalità silenziosa, 
per non disturbare il riposo durante la notte.

Funzione di temporizzazione

Funzione Wifi

Verde   ( PM2.5=50 ~ 100 )   

Viola ( PM2.5=100 ~ 150 ) 

) ~ 051=5.2MP ( 5.2MP (  

  ( PM2.5=0~50 )

 osssoR



H
igh Speed

H
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Come usare

Premere il pulsante UV per aprire la lampada 
UV. Tenere premuto per 5 secondi per attivare
o disattivare la funzione ionizzatore (la funzione
ionizzatore si apre automaticamente all'accen-
sione della macchina)

Ripristinare la macchina premendo il pulsante 
per almeno cinque secondi, (Questa funzione 
è disponibile solo dopo che la sostituzione ha 
ricordato il filtro.).

Capovolgere questo pulsante per aprire / 
chiudere l'indicatore del colore della qualità 
dell'aria.

Funzione UV (funzione ioni negativi)

Ripristina

Indicatore della qualità dell'aria



Assicurarsi di estrarre la spina prima di pulirla.

Non immergere il prodotto in acqua o altri 
liquidi. Non utilizzare gas corrosivi o 
infiammabili (ad es. Candeggina o alcool) per 
pulire qualsiasi parte del prodotto.

Solo il pre-filtro può essere pulito con acqua, 
altri filtri no.

Pulire il purificatore d'aria

Pulire il sensore della qualità dell'aria

Attenzione

Pulire regolarmente il lato mediale e laterale 
per prevenire l'accumulo di polvere.

1.Utilizzare un panno morbido e asciutto per
pulire la polvere.

2.Utilizzare un panno morbido e asciutto per
pulire l'ingresso e l'uscita.

Pulire il sensore di qualità dell'aria ogni due mesi 
per assicurarsi che il depuratore funzioni alle 
migliori prestazioni. Se il purificatore viene 
utilizzato in ambienti polverosi, pulirlo più spesso.

Quando l'umidità interna è molto elevata, 
l'indicatore della qualità dell'aria potrebbe formare 
condensa. Quindi, anche se la qualità dell'aria è 
buona, l'indicatore della qualità dell'aria può anche 
indicare una scarsa qualità dell'aria, in questo 
caso, è necessario pulire l'indicatore della qualità 
dell'aria o utilizzare qualsiasi impostazione 
manuale della velocità.

Pulizia e manutenzione
1. Utilizzare una spazzola morbida per
pulire l'ingresso / l'uscita del sensore della
qualità dell'aria.

2. Rimuovere il coperchio protettivo del
sensore di qualità dell'aria.

3. Pulire leggermente il sensore, l'ingresso
e l'uscita della qualità dell'aria con un
bastoncino di cotone bagnato.

4. Asciugalo con dei bastoncini di cotone
asciutti.

5. Rimontare il coperchio protettivo del sensore
di qualità dell'aria.



H
igh Speed

Pulisci il pre filtro

Informazione

Attenzione

Suggerimenti

Utilizzare l'aspirapolvere a bassa potenza, 
evitando danni al filtro.

Prima di inserire ciascun filtro nella 
macchina, rimuovere l'imballaggio di 
plastica e assicurarsi che le etichette sui 
filtri siano rivolte verso l'esterno.

Per ottenere le migliori prestazioni, pulire e 
mantenere il pre filtro ogni due mesi (circa 480 
ore) dall'inizio all'uso.

In base alla frequenza media di 8 ore al giorno, 
7 giorni alla settimana, mantenere la macchina 
in ambiente domestico.

Manutenzione esterna: utilizzare un panno 
umido (o detergente delicato) per pulire la 
superficie per evitare l'accumulo di polvere.

Spegnere il purificatore d'aria ed estrarre la 
spina prima di effettuare operazioni di pulizia e 
manutenzione.

Solo il pre filtro può essere pulito, altri filtri no.

Fasi operative

1. Spegnere l'alimentazione per arrestare il
purificatore d'aria.

2. Estrarre la spina di alimentazione.

3.Tenersi sulla scanalatura su entrambi i lati
del pannello anteriore e tirarlo verso l'esterno.
Quindi rimuoverlo verso l'alto.



H
igh Speed

Pulizia e manutenzione
4. Rimuovere la parte sporgente del filtro
di garza prima di pulirlo.

6. Rimettere il prefiltro nel purificatore d'aria.

5. Utilizzare una spazzola morbida o un
aspirapolvere per rimuovere le particelle,
utilizzare acqua o acqua saponata per pulire
il filtro, quindi posizionarlo nella macchina
quando è completamente asciutto.

7. Reinstallare la piastra anteriore, allinearla
e inserirla nella scanalatura fissa, quindi
spingerla delicatamente verso l'alto.

8. Collegare.

9. Accendere l'alimentazione e avviare il
purificatore d'aria.



H
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Pulizia e manutenzione

Sostituisci i filtri

Un promemoria sulla sostituzione del filtro 
viene visualizzato quando la macchina 
funziona normalmente per più di 1600 ore e 
le spie di alimentazione lampeggiano 
lentamente (le spie rosse lampeggiano in 
modalità standby, le spie blu lampeggianti 
quando è in funzione).

Dopo che l'indicatore luminoso di 
sostituzione del filtro mostra, la macchina 
può ancora funzionare.

Spegnere l'alimentazione ed estrarre la 
spina prima di sostituire il filtro.

Rimuovere tutti gli imballaggi in plastica 
di ciascun filtro prima di metterli nella 
macchina, per assicurarsi che l'etichetta 
del filtro sia rivolta verso l'esterno.

Attenzione

Suggerimenti

Operazione

1. Ricordando di sostituire il filtro.

2. Spegnere l'alimentazione, quindi estrarre
la spina di alimentazione.

3. Afferrare le scanalature su entrambi i
lati del pannello anteriore, quindi
sollevarlo delicatamente.

Lampeggiante

H
igh Speed

H
igh Speed
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Pulizia e manutenzione
4. Rimuovere tutti i filtri all'interno.

6. Rimettere il pre-filtro nel purificatore.

5. Rimuovere tutto il pacchetto di plastica
dei filtri, rimetterlo nel purificatore.

7. Reinstallare il  pannello  anteriore,  mantenere
l'allineamento  e inserito  nella scanalatura fissa,
quindi spingerlo delicatamente verso l'alto.

8. Dopo aver sostituito il filtro, collegare
l'alimentazione, tenere premuto il pulsante di
ripristino per 5 secondi, quindi la macchina si
ripristina.



a) Inserire l'estremità della lampada UV nel supporto

b) Fissare la lampada UV con il coperchio

a) Allentare le viti

b) Rimuovere il coperchio della lampada UV

c) Estrarre la lampada UV dal supporto c) Fissare la vite

La lampada UV deve essere sostituita dopo il 
funzionamento 10.000 ore.

Fase di smontaggioFase di smontaggio

CAFN026LC2,CAFN036LC2



a) Allentare la lampada UV in senso antiorario

b) Mettere il tubo UV fuori dal supporto

a) Mettere l'estremità della lampada nel supporto

b) Stringere la lampada UV in senso orario

La lampada UV deve essere sostituita dopo il 
funzionamento 10.000 ore.

Fase di smontaggioFase di smontaggio

CAFN051LC2



Pulizia e manutenzione

Non utilizzato per molto tempo Sostituire il tempo di 
riferimento del filtro

Estrarre la spina di alimentazione. (perché il 
consumo di energia si è verificato quando è 
in standby.)

Asciugare accuratamente l'interno. (altrimenti 
potrebbe causare problemi 
all'apparecchiatura.)

Conservare la macchina in un luogo asciutto 
e ventilato. (distesi o inclinati verso il basso 
possono causare problemi al prodotto.)

Quando il tempo totale di lavoro della 
macchina raggiunge le 1600 ore, la 
macchina noterà di cambiare il filtro. 
L'indicatore di alimentazione lampeggerà 
incessantemente (una volta al secondo). La 
luce rossa ha mostrato quando è in standby, 
la luce blu ha mostrato quando funziona. Ma 
la macchina può ancora funzionare quando 
viene notata la modifica del filtro.

1. Considera te e la tua famiglia, per
favore cambia la schermata del filtro in
tempo.

2. Dopo aver sigillato il filtro, se il tempo
di utilizzo si è ridotto, si consiglia di
cambiare una volta ogni sei mesi.

3. Dopo aver sigillato i filtri, il filtro deve
essere sostituito una volta ogni 12 mesi.

Spegnere o estrarre la spina prima di 
cambiare il filtro.

Suggerimenti

Attenzione



Gestione dei guasti

Questo capitolo elenca i possibili problemi durante l'utilizzo di questo prodotto. Se non è 
possibile risolvere i problemi in base alle informazioni di seg uito, contattare il nostro centro 
clienti o i rivenditori.

Condizione

La macchina 
non si accende

Il ventilatore non
funziona

Le prestazioni 
sono scarse o 
non sono la 
migliore capacità 
di purificazione

Possibili ragioni

Il pannello frontale potrebbe non essere 
installato.

La spina o il cavo di alimentazione sono 
danneggiati.

La macchina non è accesa. Inserire la fonte di alimentazione e accendere 
nuovamente la macchina.

La dinamo è danneggiata. Contatta il nostro centro clienti o rivenditori.

La macchina è posizionata in modo irregolare. Rimuovere la macchina in posizione piana.

Contatta il nostro centro clienti o rivenditori.

Contatta il nostro centro clienti o rivenditori.

Si prega di pulire il filtro a rete di pulizia.

Sostituisci un set di nuovi filtri.

Contatta il nostro centro clienti o rivenditori.

Per garantire che la macchina funzioni nell'area adatta.

Prima dell'uso, rimuovere l'imballaggio di plastica 
di ciascun filtro.

Per garantire che tutti i filtri siano sulla sequenza 
corretta nella macchina.

Per garantire uno spazio libero di almeno 50 cm
su entrambi i lati della presa d'aria e dell'uscita 
sul retro della macchina di almeno 10 cm.

Il motore è allentato.

Il filtro a rete lavabile è sporco.

Il filtro non è stato sostituito.

L'ingresso o l'uscita della macchina sono 
stati bloccati.

Lo spazio attorno alla macchina non 
è corretto.

Filtro macchina mancante o errore di 
sequenza.

Supera l'area di copertura prevista.

L'imballaggio di plastica di ciascun 
filtro non viene rimosso.

L'imballaggio di plastica di ciascun 
filtro non viene rimosso.

Prima dell'uso, rimuovere l'imballaggio di plastica 
di ciascun filtro.

Particelle allentate o estranee 
all'interno della macchina.

Contatta il nostro centro clienti o rivenditori.

La spina di alimentazione non è inserita 
nella fonte di alimentazione.

Estrarre la spina di alimentazione, quindi inserirla 
nella fonte di alimentazione.

Per rimuovere il pannello frontale, quindi 
installare nuovamente il pannello.

Possibili soluzioni



Addizionale

Riciclaggio

Depositare il prodotto, separato dal
vita generale. Controlla le normative locali
sulla raccolta di prodotti classificati
elettronico ed elettrico.

otsuig otsop len ottodorp oihccev   li itteM
aiuta a evitare potenziali effetti negativi
sull'ambiente e la salute umana.

Se hai bisogno di capire informazioni o hai 
domande, puoi anche contattare il nostro 
servizio clienti o il rivenditore.

I termini di garanzia del prodotto si riferiscono 
in dettaglio alla scheda di garanzia allegata 
alle istruzioni.

Se è necessario sostituire parti o se è 
necessario eseguire la lavorazione di parti 
aggiuntive, contattare il servizio clienti o il 
rivenditore.

Seleziona gli accessori

Ordinazione di parti o accessori

Garanzia e assistenza

Pre filtro

Filtro HEPA efficiente

Filtro a carbone attivo  
+ Filtro fotocatalizzatore



Dichiarazione speciale

Se il prodotto presenta guasti, contattare le prese di riparazione. Se il negozio 
di riparazioni impossibile risolvere il problema, si prega di contattare il nostro 

cliente centro di assistenza direttamente.

Il contenuto di tutti i dati è accuratamente controllato, in caso di errori di stampa o di 
malinteso, la società si riserva il diritto di spiegazione. Se i prodotti hanno una tecnologia 
migliorata, rilascerà una nuova versione delle specifiche. Il colore può essere cambiato, si 

prega di rendere gli oggetti lo standard.
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Raak de stekker niet met natte
 handen aan.

 

 

 

Voordat u het apparaat 
schoonmaakt, moet u ervoor 
zorgen dat het uitgeschakeld is. 

 

  Gebruik alleen
droge handen!

 

Anders kan dit leiden tot elektrische 
schokken.  

 Trek de 
stekker
 eruit ! 

Anders kan de luchtreiniger plotseling
gaan draaien en een elektrische schok 
veroorzaken.

 

 

  

 

Het is verboden de gespecificeerde
waarde van de stroomvoorziening
te overschrijden of het apparaat met
de gespecificeerde waarde aan te
sluiten.Alleen de wisselstroom 220V 
is toegestaan.

  

 

 

Voordat u de luchtreiniger 
aandoet, moet u de stekker goed
in het stopcontact steken.  

 

Verboden!  Als de stekker niet volledig in het 
stopcontact wordt gestoken, kan dit 
leiden tot elektrische schokken, 
oververhitting of brand. 

   
Het gebruik van een universeel stopcontact
 of het overschrijden van de aangegeven 
waarde van het apparaat kan leiden tot 
oververhitting en brandongelukken.

 

  Gebruik geen beschadigde stekker of 
loszittend stopcontact.

 
        
  

 

Beschadig het netsnoer of het
stopcontact niet.  

 

 

Beschadig het netsnoer of het
stopcontact niet. 

  Verboten! Wind de kabels niet op tijdens het gebruik 
van het toestel.  Het gebruik van een 
gebroken snoer kan een elektrische schok,
 kortsluiting of brand veroorzaken. 

 

  Wind de kabels niet op tijdens het gebruik
van het toestel.  Het gebruik van een 
gebroken snoer kan een elektrische schok, 
kortsluiting of brand veroorzaken. 

   Het is verboden kabels of aansluitingen door
te knippen, te wijzigen, overmatig te 
verdraaien, eraan te trekken of ze te 
verzwaren.

 

  Trek de stekker uit het stopcontact en 
veeg deze af met een droge doek (geen
vochtige doekjes gebruiken!!).  

    Vergeet niet de stekker uit het stopcontact
te halen als u het apparaat lange tijd niet
 gebruikt.  

  

 

Het uit elkaar halen of aanpassing
van de luchtreiniger door een 
niet-gekwalificeerd persoon is 
verboden.

 

 

Achten Sie darauf, dass sich in 
den Ein- und Auslässen keine 
Metallstäbe oder andere 
Metallteile befinden. 

 

  Niet uit 
elkaar 
halen!

  

 Verboten! Verboden!Anders kunnen de inwendige 
onderdelen worden aangetast,hetgeen kan
leiden tot elektrische schokken of 
beschadiging.

 

       

  

Ve
ilig

he
ids

me
de

de
lin

g  
 

  

 

  

   
    

 

   

 Om mogelijke schade aan uzelf of anderen of financieel verlies te voorkomen, dient u de 
volgende veiligheidsmaatregelen in acht te nemen.  

 

   
 Als het netsnoer van het apparaat beschadigd is, moet u de fabrikant van het apparaat, de

 onderhoudsdienst of gekwalificeerde monteur bellen voor hulp. 

 

  

  
  

    
    

Veiligheidsmededeling

WAARSCHUWING



GEBRUIKERSHANDLEIDIING 

LET OP LET OP 
Schakel de stroom uit in de hieronder 
aangegeven situaties.  

 

Let op
 

 

Verboden! 

 Verboden! 

niet nat

uit de buurt
van het vuur!

Verboten! 

 

 geventileerdvoordat u de luchtreiniger gebruikt. 
Natte behuizing is verboden. niet nat
 

niet nat

Het is verboden oplosmiddelen te gebruiken 
om de luchtreiniger schoon te maken, zoals 
benzeen of verdunningsmiddel, en het is ook 
verboden insecticiden te gebruiken. Anders 
kan de luchtreiniger barsten en schade of 
zelfs kortsluiting veroorzaken, wat kan leiden 
tot elektrische schokken of het ontstaan van 
brand.

Het is verboden oplosmiddelen te gebruiken 
om de luchtreiniger schoon te maken, zoals 
benzeen of verdunningsmiddel, en het is ook 
verboden insecticiden te gebruiken. Anders 
kan de luchtreiniger barsten en schade of 
zelfs kortsluiting veroorzaken, wat kan leiden 
tot elektrische schokken of het ontstaan van 
brand.

Gebruik dit apparaat niet op plaatsen 
metolieachtige residuen.
Verboden! 

Als deluchtreiniger bijvoorbeeld in de keuken 
wordt geplaatst, kan dit de levensduurvan het 
luchtzuiveringsfilter verkorten.l De 
luchtreinigermag niet worden gebruikt als 
ventilatie- of afzuigapparaat. Het isverboden 
de luchtreiniger

Het is verboden de luchtreiniger te 
gebruiken op plaatsen met hoge 
temperaturen, vochtigheid of natheid, zoals 
in de badkamer.
De luchtreiniger kan lekken en elektrische 
schokken of brand veroorzaken.

binnenshuis te gebruiken met type fumigatie 
bestrijdingsmiddelen.
Chemische residuen kunnen zich in het 
toestel ophopen en vervolgens uit de uitlaat 
ontsnappen; het vrijkomen van deze residuen 
in de lucht kan schadelijk zijn voor de 
gezondheid. 
Na gebruik van bestrijdingsmiddelen moet de 
kamer grondig worden

Zet geen vluchtige stoffen of brandbare 
materialen in de buurt.

Uit de buurt van het vuur! Anders kan dit 
een brandongeval veroorzaken.

Anders kan er een elektrische schok of 
brand ontstaan als gevolg vankortsluiting.

Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 
jaar en door personen met beperktefysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of met 
gebrek aan ervaring enkennis alleen 
worden gebruikt als zij onder toezicht staan 
of instructieshebben gekregen over het 
veilige gebruik van het apparaat en de 
gevaren ervanbegrijpen. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. 

Reiniging en onderhoud door de gebruiker 
mogen nietzonder toezicht door kinderen 
worden uitgevoerd.

Dit apparaat bevat een UV-C lamp. 
Kijk niet in de lichtbron. 
Als het toestel niet wordt gebruikt zoals bedoeld of als de behuizing 
beschadigd is, kan gevaarlijke UV-C-straling worden uitgezonden. Zelfs kleine 
doses UV-C-straling kunnen oog- en huidletsel veroorzaken. 
Duidelijk beschadigde apparaten mogen niet worden gebruikt. 
Vervanging van de UV-C-lamp door de gebruiker is niet toegestaan. 
Lees de onderhoudsinstructies voordat u het toestel opent.
Alvorens de UV-C-lamp te vervangen, moet het apparaat van het stroomnet 
worden losgekoppeld. Voorzorgsmaatregelen bij het vervangen van UV-C 
lampen en starters.

Een schakelaar werkt niet.
Een stroomonderbreker of zekering is 
doorgebrand.
Het netsnoer of de stekker is abnormaal warm.
U merkt een brandlucht op of een abnormaal 
geluid of trillingen. 
In geval van andere abnormale verschijnselen 
of storingen.
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 Luchtinlaat 

Luchtkwali
teitssensor

Netsnoer opening

Achterkant 
afdekking

HEPA-13-Filter 
Fotowiderstand 

UV-Leuchte 
Vorfilter 

Lufteinlassplatte 

Aktivkohlefilter + 
Fotokatalysator-Filter 

luchtuitlaat

Luchtkwaliteitsweergave

Luchtinlaat

Fotoweerstand

Actieve koolstoffilter
+ fotokatalysa torfilterUV-lamp

HEPA-13-filter

Voorfilter

Luchtinlaatpaneel
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Andere artikelen in het pakket
 

LUCHTKWALITEITSWEERGAVE 

Blauw     (PM2,5 = 0 ~ 50)      Uitstekend  

Groen     (PM2,5 = 50 ~ 100)   Goed 

Paars      (PM2,5 = 100-150)   Normaal

Rood      (PM2,5 = 150~)        Slecht 

Gebruikershandleiding 
Opmerking: Druk op de resetknop als u de
 weergave van de luchtkwaliteit wilt uitschakelen.
 (Referentie PM2.5 digitale weergave)

ModusknopInstelling van de
luchtstroomsnelheid 

Tijdregelingsknop UV-knop 

Resetknop

AAN/UIT-
knop

snelheid timer  modus resetten aan/uitUV 

auto
stil 

8h 
4h 
1h 

Hoge Snelheid

Bedieningspaneel
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Noteer de eerste datum van gebruik op het typeplaatje 

Noteer de eerste datum van gebruik op het typeplaatje.
Om het filter tijdig te vervangen, dient u de datum op de onderkant van het typeplaatje te noteren 
voordat u de luchtreiniger in gebruik neemt, zodat het apparaat optimaal presteert.

TIPS

Na verwijdering van de plastic verpakking van elk filter, moeten het efficiënte HEPA-filter en
actieve koolstoffilter eenmaal per jaar worden vervangen. Als de fotokatalysator langer dan 2 
uur aan direct UV-licht wordt blootgesteld, raden wij aan deze om de drie jaar te vervangen. 

  
  

De luchtkwaliteitsweergave geeft de toestand van de luchtkwaliteit weer, zie bladzijde 6 en
bladzijde 14.

Kleurindicator
van luchtkwaliteit

Typeplaatje
 en toelichting

Over de luchtkwaliteitsweergave
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Methode van demontage en installatie  
 

1.Methode om het luchtinlaatpaneel te
verwijderen.
Pak de luchtinlaatplaat vast bij de groef
aan beide zijden en trek hem dan

 2.Voorzichtig omhoog Methode om het
luchtinlaatpaneel te installeren.
Plaats het paneel van de luchtinlaat terug:

 

 

Installatielocatie van de luchtreiniger  
  

 
 

Langdurige plaatsing van het apparaat op 
één plaats kan de muren verontreinigen.

Om voldoende ventilatie en een maximaal
rendement te garanderen, mogen de 
luchtuitlaat en -inlaat niet worden afgedekt.

Om een zo goed mogelijke luchtstroom aan beide zijden van het apparaat te verkrijgen, 
moet u ervoor zorgen dat er tussen de luchtinlaat en de muur een ruimte van ten minste 50 
cm en achter de luchtuitlaat een ruimte van ten minste 10 cm is.

Gaarne 1 meter afstand te houden van TV, radio, enz.
Steek de stekker van het toestel niet samen met de stekker van de TV, radio, enz. in het 
stopcontact. (Als u dit wel doet, kan het scherm trillen en ruis veroorzaken).
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Voordat u de luchtreiniger gebruikt, moet u de verpakking van alle filters in het apparaat 
verwijderen volgens de onderstaande instructies. 

LET OP 

Controleer vóór installatie, onderhoud en vervoer of alle stekkers zijn losgekoppeld.

Gebruik de luchtreiniger niet zonder filters.

Verwijder voor het gebruik de verpakking van ieder filter.

TIPS
U kunt de luchtreiniger aan de muur bevestigen voor meer stabiliteit bijhet verwijderen of
 installeren van de filters. 

PROCEDURE
 

Voordat u de luchtreiniger voor de eerste keer gebruikt, installeert u de filters op de juiste manier
volgens de onderstaande instructies. 

1.Verwijder al het verpakkingsmateriaal en
plaats de luchtreiniger op een droge, stabiele
en vlakke ondergrond.

2.Houd de filters bij de groeven aan weerszijden
van de luchtinlaatplaat vast en trek ze dan
voorzichtig naar boven.
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3.Verwijder alle filters uit de luchtreiniger. 4. Verwijder alle verpakkingen.

5.Installeer de filters in de aangegeven volgorde. 6. Installeer het voorfilter volgens de instructies

7. Installeer het paneel van de luchtinlaat opnieuw. Lijn
het uit en steek het in de daarvoor bestemde groeven,
druk er vervolgens lichtjes op.

TIPS
Ga voorzichtig te werk bij het installeren 
van het paneel van de luchtinlaat. 
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 Het 4-punten zuiveringssysteem voor een doeltreffende 
luchtzuivering en een gezonder leven. 

TEN EERSTE: VOORFILTER 

 

TEN TWEEDE: EFFECTIEVE HEPA FILTER-   

TEN DERDE: ACTIEF KOOLSTOFFILTER  

Het elimineert vluchtige organische stoffen, zoals meeroken en soorten verontreinigende gassen.

TEN VIERDE: UVC- lamp, fotokatalysator filter & ionisator 

Dankzij het micron gaasfilter, blokkeert het effectief 2,5mm vezelige fijne stofdeeltjes blokkeergraad > 
99,9%, het kan gemakkelijk tienduizend keer gereinigd worden.
Het vermijden van grotere deeltjes zoals dierenharen, huidschilfers en grof stof, enz. kan de levensduur 
van de volgende filters verlengen.

Het verwijdert tot 99,9% van de kleine deeltjes met een grootte van 0,3 micron.
Het elimineert allergenen en bacteriën die in de lucht aanwezig zijn, zoals pollen, smog en virussen.

De combinatie van fotokatalysator en UV-lamp kan effectief formaldehyde en andere 
tvoc-verontreinigende stoffen afbreken.
Bovendien genereert bestraling van titaandioxide-nano deeltjes (fotokatalysatorfilter) met ultraviolet licht 
hydroxide-ionen (-OH), die een sterk oxiderende werking hebben en de celwanden kunnen 
beschadigen, waardoor bacteriën en virussen onmiddellijk inactief worden.
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Bacteriën 

 De allergenen 

Gist 

Schimmel 

Meeldauw Virus Sporen

Bacteriën 

Haren  Grof stof HuidschilfersGevaarlijke
deeltjes 

Stuifmeel Huidschilfers RookHaren van 

GeurHuisstofmijt Chemische stoffen
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AANSLUITEN OP 
STROOMVOORZIENING

STARTEN VAN LUCHTREINIGERS 

Druk op de aan/uitknop om over te schakelen 
naar de automatische modus met de lampjes 
aan

Wanneer de automatische modus start, wordt de 
luchtkwaliteit automatisch gedetecteerd

Sluit het apparaat aan op de stroomvoorziening. 
Er klinkt een toon en alle indicatielampjes 
knipperen 3 keer tegelijk en daarna gaan alle 
lampjes uit. Alleen het aan/uit-lampje wordt rood 
en het toestel gaat in de standby-stand.

8h 
4h 
1h 

auto 
stil

snelheid timer modus resetten aan/uitUV 

Wanneer het apparaat start, knippert de 
luchtkwaliteitsindicator langzaam en 

BEDIENINGSPANEEL

Hoge Snelheid
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LUCHTKWALITEITSWEERGAVE SLAAPMODUS
Blauw     (PM2,5 = 0 ~ 50)          Uitstekend 

Opmerking: Druk op de hersteltoets wanneer
u het lampje van de luchtkwaliteitssensor
wilt uitschakelen

De snelheid van de luchtstroom kan worden
ingesteld op laag, gemiddeld en hoog niveau. AUTOMATISCHE MODUS 

INSTELLING VAN 
LUCHTSTROOMSNELHEID 

 
Na het inschakelen in de automatische modus 
begint het apparaat automatisch de luchtkwaliteit 
te detecteren. Als u de automatische stand kiest,
krijgt u de meest geschikte ventilatorsnelheid. 

 

 
 UV-FUNKTIE (NEGATIEVE IONEN FUNKTIE)

 
Druk op de UV-knop om de UVC-lamp aan te 
zetten. Houd de knop 5 seconden ingedrukt om 
de ionisatorfunctie in of uit te schakelen. (De 
ionisatorfunctie wordt automatisch geactiveerd 
wanneer het apparaat wordt aangezet).

Groen     ( PM2,5 = 50 ~ 100 )    Goed

Paars      (PM2,5 = 100-150)       Normaal 

Rood       (PM2,5 = 150~ )           Slecht

UV-FUNKTIE (NEGATIEVE IONEN FUNKTIE)
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ONDERHOUD 

RESETKNOP
 

Door aan deze toets te draaien wordt dekleurweergave 
van de luchtkwaliteit aan/uit gezet. 

LUCHTKWALITEISTWEERGAVE 

 

REINIGING VAN LUCHTREINIGER 

REINIGING VAN 
LUCHTKWALITEITSSENSOOR 

LUCHTKWALITEISTWEERGAVE 
Door aan deze toets te draaien wordt de 
kleurweergave van de luchtkwaliteit aan/uit gezet.  

Reset het apparaat door de knop ten minste vijf 
seconden ingedrukt te houden (Deze functie is alleen 
beschikbaar als het filter is vervangen).

Voordat u het apparaat schoonmaakt, moet u de 
stekker uit het stopcontact halen. Dompel het 
toestel niet onder in water of andere vloeistoffen.
Gebruik geen bijtende of ontvlambare stoffen 
(bijv. bleekmiddel of alcohol) om het product te 
reinigen. Alleen het voorfilter kan met water 
worden gespoeld, andere filters kunnen niet met 
water worden gespoeld.

Maak regelmatig de buitenkant van de 
luchtreiniger schoon - bovenkant, onderkant, 
linkerkant, rechterkant, achterkant en voorkant om 
ophoping van stof te voorkomen.
1. Veeg het stof weg met een zachte, droge doek.
2. Gebruik een zachte, droge doek om de
luchtinlaat en -uitlaat schoon te maken.

Reinigen Reinig de luchtkwaliteitssensor om de 
twee maanden, dan bent u zeker van de beste 
prestaties van de luchtreiniger. Als u de 
luchtreiniger in een stoffige omgeving gebruikt, 
maak hem dan vaker schoon.

TIPS
Als de luchtvochtigheid binnenshuis te hoog is, kan 
er vocht op de luchtkwaliteitssensor condenseren. 
Dit betekent dat zelfs als de luchtkwaliteit goed is, 
het luchtkwaliteitslampje een slechte luchtkwaliteit 
kan aangeven. In dat geval moet u de 
luchtkwaliteitsindicator reinigen of een handmatige 
snelheidsinstelling gebruiken.
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REINIGEN VAN VOORFILTER 
 REINIGEN VAN VOORFILTER 
INFORMATIE 

 
  

 

 LET OP 
 

Gebruik een stofzuiger met een laagvermogen
om beschadiging van het filter te voorkomen. 

TIPS

Alvorens de filters in het toestel te plaatsen, 
dient u de plastic verpakking te verwijderen 
en ervoor te zorgen, dat de etiketten op de 
filters naar buiten zijn gericht.  

4. Droog het af met een droog
wattenstaafje.

5. Plaats de beschermkap van de
luchtkwaliteitssensor terug.

1.Reinig de ingang/uitgang van de
luchtkwaliteitssensor met een zachte borstel

2. Verwijder de beschermkap van de
luchtkwaliteitssensor.

3.Reinig de luchtkwaliteitssensor, de ingang
en de uitgang met een vochtig
wattenstaafje.

einig het voorfilter om de twee maanden (ca. 480 
uur) en voer het onderhoud uit. Dit zal de beste 
prestaties van het apparaat garanderen. Wij raden 
aan om het apparaat in huis gemiddeld 8 uur per 
dag, 7 dagen per week te gebruiken.

Onderhoud van de externe onderdelen: Veeg het 
stof van het oppervlak van het apparaat met een 
vochtige doek (of met een zacht 
schoonmaakmiddel). Schakel de luchtreiniger uit 
en haal de stekker uit het stopcontact voordat u 
hem reinigt en onderhoud uitvoert. Het is mogelijk 
om alleen het voorfilter te reinigen. Andere filters 
kunnen niet worden gereinigd.
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PROCEDURE 

1. Schakel de luchtreiniger uit. 4.Verwijder de handgreep van het filter
voordat u het schoonmaakt.

5. Gebruik een zachte borstel of een
stofzuiger om de verzamelde deeltjes te
verwijderen en spoel het filter af met water of
zeepwater. Plaats het filter in het apparaat
wanneer het volledig droog is.

2. Trek de stekker eruit.

3.Pak het paneel aan de twee zijden vast op
de plaats van de groef en trek een beetje in
opwaartse richting. Verwijder het paneel.

 6.Plaats het voorfilter terug in de luchtreiniger.
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VERVANGING VAN FILTERS  

7.Plaats het luchtinlaatplaatje weer terug, stel
het waterpas en plaats het in de groef en druk
het vervolgens zachtjes aan.

Informatie 

8.Sluit het apparaat aan op het stopcontact.

9.Zet de stroom aan en start de luchtreiniger

LET OP
Schakel de stroom uit en trek de stekker 
uit het stopcontact voordat u het filter 
vervangt.

 TIPS

Verwijder de plastic verpakking van elk 
filter voordat u het in het apparaat plaatst
om ervoor te zorgen dat het filter-etiket 
naar buiten is gericht. 

Een herinnering om het filter te vervangen 
komt wanneer het toestel meer dan 1600 
uur in normaal gewerkt heeft en de 
werkingslampjes langzaam knipperen (de 
rode lampjes knipperen wanneer het toestel 
in stand-by staat, de blauwe wanneer het in 
werking is). 

Nadat de filtervervangingsindicator brandt, 
kan het toestel verder werken.



a) Steek het uiteinde van de UV-lamp in de houder

b) Bevestig de UV-lamp met het deksel

a) Draai de schroeven los

b) Verwijder het deksel van de UV-lamp

c) Haal de UV-lamp uit de houder c) Draai de schroef vast

De UV-lamp moet na gebruik worden vervangen
10.000 uur.

InstallatiestapDemontage stap

CAFN026LC2,CAFN036LC2



a) Draai de UV-lamp tegen de klok in los

b) Zet de UV-buis uit de houder

a) Plaats het uiteinde van de lamp in de houder

b) Draai de UV-lamp rechtsom vast

De UV-lamp moet na gebruik worden vervangen
10.000 uur.

CAFN051LC2

InstallatiestapDemontage stap
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WERKING 

1.Herinnering om de filter te vervangen.
Het knippert.

 4.Haal alle filters eruit.
 

2.Schakel het apparaat uit en trek de stekker
uit het stopcontact.

 
5.Verwijder de plastic verpakking van de
filters en plaats ze terug in de luchtreiniger.

 
 

3.Pak het paneel aan de twee zijden vast
op de plaats van de groeven en trek hem
dan voorzichtig naar boven. 6.Plaats het voorfilter terug in de reiniger. 

flashing 
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ALS U HET APPARAAT LANGE
PERIODEN NIET ZULT GEBRUIKEN

 
 

 OPMERKING OVER HET 
VERVANGEN VAN FILTERS

 

Referentietijd voor de vervanging van
de UVC-lamp. 

 

 TIPS

 
 

 

LET OP

 

7. Plaats het luchtinlaatpaneel terug, lijn hem uit en
steek hem in de ingebouwde groef, druk hem dan
voorzichtig omhoog.

8. Na het vervangen van het filter, sluit u het toestel
aan op de stroomvoorziening en houdt u de
resetknop gedurende 5 seconden ingedrukt, waarna
het apparaat wordt gereset.

al de stekker uit het stopcontact. (Omdat het 
apparaat stroom verbruikt in de stand-by 
modus).
Laat de binnenkant van het apparaat goed 
drogen. (Doet u dit niet, dan kan het apparaat 
kapotgaan).
Bewaar het apparaat op een droge, goed 
geventileerde plaats. (Als u het plat legt of 
rechtop zet, kan het apparaat kapotgaan).

Als de totale bedrijfstijd van het apparaat 
(1600 uur) is bereikt, meldt het apparaat dat 
het filter moet worden vervangen.
De stroomindicator knippert continu (één keer 
per seconde).
Het rode lampje brandt wanneer het apparaat 
in stand-by staat, het blauwe lampje brandt 
wanneer het apparaat in werking is. Het 
apparaat kan blijven werken na de indicatie 
voor het vervangen van het filter.

De levensduur van de UVC-lamp is meer dan 
10000 uur.

1. Zorg voor uw gezondheid en die van uw gezin.
Vervang het filter op tijd.
2. Na het uit de verpakking halen, zal de levensduur
van het filter beginnen te korten. Wij raden u echter
aan het filter om de 6 maanden te vervangen.
3. Nadat het filter uit de verpakking is gehaald, moet
het minstens eenmaal per 12 maanden worden
vervangen.

Voordat u het filter vervangt, moet u de 
stroomtoevoer uitschakelen of de stekker uit het 
stopcontact trekken.
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Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing 

Het apparaat 
kan niet worden
aangezet.

Het voorpaneel is waarschijnlijk niet 
geïnstalleerd.

Verwijder het voorpaneel en installeer het opnieuw.

De stekker is niet aangesloten op de 
stroombron. 

De stekker of de kabel is beschadigd. 

De ventilator 
werkt niet.

Het apparaat is niet ingeschakeld. Sluit aan op de stroombron en schakel de stroom 
weer in.

De ventilatormotor is beschadigd. Neem contact op met onze klantenservice of dealer.  
Het apparaat is op een ongelijke plaats
neergezet. Plaats het apparaat op een vlakke plaats.

Er zijn losse of vreemde voorwerpen in 
het apparaat. 

Neem contact op met onze klantenservice of dealer.

De motor zit los. Neem contact op met onze klantenservice of dealer.

Plastic verpakking van elk filter is niet
verwijderd.

Verwijder voor gebruik de plastic verpakking van
elk filter.

De luchtreiniger 
reinigt de lucht
onvoldoende of 
slecht.

Het wasbare filter is vuil. Maak het filter schoon.

Het filter is niet vervangen. Vervang een set nieuwe filters.

De luchtinlaat of -uitlaat van het apparaat 
is geblokkeerd.

 
 

Neem contact op met onze klantenservice of dealer.

De plastic verpakking van de filters is niet
verwijderd.

Verwijder de plastic verpakking van elke filter voor 
gebruik.

Er is niet genoeg vrije ruimte rondom het 
apparaat. 

Zorg ervoor dat er een vrije ruimte is van ten minste
50 cm aan beide zijden van de luchtinlaat en ten 
minste 10 cm achter de luchtuitlaat.  

Er ontbreekt een filter in het apparaat of de
filters zijn in de verkeerde volgorde geplaatst. 

Zorg ervoor dat u de filters in de juiste volgorde 
installeert.

Overschrijding van het verwachte 
dekkingsgebied  

Zorg ervoor dat het apparaat onder geschikte 
omstandigheden werkt.

PROBLEMEN OPLOSSEN
In dit hoofdstuk worden problemen beschreven die zich bij het gebruik van dit product kunnen 
voordoen. Als u de problemen niet kunt oplossen met behulp van de volgende informatie, neem 
dan contact op met onze klantenservice of de dealer.

Haal de stekker uit het stopcontact, en steek hem 
dan in het stopcontact.
Neem contact op met onze klantenservice of 
dealer.
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BESTELLEN VAN ONDERDELEN
EN ACCESSOIRES

 
Aanvullend

Recycling 

 
 

SELECTEER ACCESSOIRES 

 

Voorfilter 

 

HEPA-13-
Filter

Neem voor meer informatie en in geval van 
vragen contact op met onze klantenservice 
of de dealer.

Actieve koolstoffilter
+ fotokatalysator filter

Gaarne het product niet bij het gewone 
huisvuil te doen. Controleer de plaatselijke 
voorschriften voor de gescheiden inzameling 
van elektronische en elektrische producten.  
Een correcte verwijdering van oude producten 
helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het 
milieu en de volksgezondheid te voorkomen.



Deze handleiding bevat bepaalde algemene informatie en is uitsluitend 
bedoeld als richtlijn; de fabrikant Carrier kan niet aansprakelijk worden 
gesteld voor eventuele schade die voortvloeit uit het gebruik van deze 
handleiding. 
De fabrikant behoudt zich het recht voor om alle productspecificaties 
zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.  Alle eigendomsrechten 
van Carrier voorbehouden.
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UV-Lampe ersetzen



Berühren Sie den Netzstecker 
nicht mit nassen Händen. 

Vergewissern Sie sich vor der 
Reinigung des Geräts, dass 
dieses ausgeschaltet ist. 

Keine nassen 
Hände! 

Bei Nichtbeachtung besteht das Risiko 
eines Stromschlags. Ziehen Sie den 

Netzstecker 
ab! 

Andernfalls kann sich der Luftreiniger 
plötzlich einschalten und es kann 
möglicherweise zu einem Stromschlag 
kommen. 

Eine Verwendung, die nicht mit 
den vorgegebenen 
Leistungswerten oder denen von 
angeschlossenen Geräten 
übereinstimmt, ist verboten. 
Zugelassen ist lediglich eine 
Leistungsversorgung mit 187-
253 V Gleichstrom. 

Stecken Sie den Stecker vor 
dem Starten des Luftreinigers 
vollständig in die Steckdose ein. 

Verboten! Bei Nichtbeachtung besteht die 
Gefahr eines Stromschlags und 
einer Überhitzung sowie 
Brandgefahr. 

Die Verwendung einer Universalsteckdose 
oder die Überschreitung der für das Gerät 
vorgegebenen Werte kann zu einer 
Überhitzung und zu Brandgefahr führen. 

Beschädigte Stecker oder lockere 
Steckdosen dürfen nicht verwendet 
werden. 

Keine Schäden am Stromkabel 
und an der Steckdose. 

Reinigen Sie den Netzstecker 
regelmäßig. 

Verboten! Zur Verwendung des Geräts dürfen keine 
Kabel überbrückt werden. Die Verwendung 
eines beschädigten Kabels kann zu einem 
Stromschlag, einem Kurzschluss oder zu 
einem Brand führen. 

Durch die Ansammlung von Staub auf 
dem Netzstecker und Feuchtigkeit kann 
die Isolierung des Netzsteckers 
beschädigt werden, was zu einem Brand 
führen kann. 

Kabel dürfen nicht durchtrennt, verändert, 
übermäßig geborgen, verdreht oder 
gedehnt werden und es darf kein Gewicht 
auf Kabel oder Stecker aufgebracht 
werden. 

Ziehen Sie den Netzstecker heraus und 
wischen Sie ihn mit einem trockenen 
Tuch ab (nicht mit einem nassen Tuch!). 

Denken Sie daran, den Netzstecker 
abzuziehen, wenn das Gerät für längere 
Zeit nicht genutzt wird. 

Die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile oder eine 
Modifizierung des Luftreinigers ist 
verboten. 

Achten Sie darauf, dass sich in 
den Ein- und Auslässen keine 
Metallstäbe oder andere 
Metallteile befinden. 

Die Demontage 
ist zu vermeiden 

Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr 
eines Stromschlags, von Geräteversagen 
oder eines Brands. 

Verboten! Bei Nichtbeachtung können die innen
liegenden Komponenten beeinträchtigt 
werden und es besteht die Gefahr eines 
Stromschlags oder einer Beschädigung. 
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Sicherheitshinweis 
 

Um mögliche Gefahren für Sie und andere Personen sowie finanzielle Schäden zu 
vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise. 

Wenn das Netzkabel des Geräts beschädigt ist, wenden Sie sich bitte telefonisch an den 
Hersteller, den Wartungsservice oder an einen autorisierten Techniker, der Sie im Falle 
einer Gefahr unterstützen wird. 

Warnung
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Achtung Achtung 
Dieses Gerät enthält eine UV-C-Leuchte. 
Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle. 
Die nicht bestimmungsgemäße Verwendung des Geräts oder die 
Beschädigung des Gehäuses kann dazu führen, dass gefährliche UV-C-
Strahlung entweicht. 
UV-C-Strahlung kann die Augen und die Haut bereits bei geringen Dosen 
schädigen. Geräte, die offensichtlich beschädigt sind, dürfen nicht verwendet 
werden. 
Der benutzerseitige Austausch der UV-C-Leuchte ist verboten. 
Lesen Sie die Wartungsanweisungen, bevor Sie das Gerät öffnen. 
Das Gerät muss von der Stromversorgung getrennt werden, bevor die UV-C-
Leuchte ausgetauscht wird. 
Beim Austausch der UV-C-Leuchten und des Anlassers muss vorsichtig 
vorgegangen werden. 

Schalten Sie das Gerät in jeder der unten 
beschriebenen Situationen aus. 
Ein Schalter funktioniert nicht. 
Ein Schutzschalter oder eine Sicherung ist 
durchgebrannt. 
Das Netzkabel oder der Netzstecker sind 
ungewöhnlich heiß.  
Sie nehmen einen Schmorgeruch oder 
ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen 
wahr. 
Jegliche weitere Auffälligkeiten oder Ausfälle. 

Achtung
 

Die Verwendung von Lösungsmitteln wie 
Benzol oder Verdünnungsmitteln zur 
Reinigung des Luftreinigers ist verboten. 
Sprühen Sie den Luftreiniger möglichst nicht 
mit Insektiziden ein. 

Ziehen Sie den Stecker heraus, indem Sie 
am Stecker ziehen, nicht am Kabel. 

Verboten! Bei Nichtbeachtung kann der Luftreiniger 
beschädigt werden und weitere Schäden 
verursachen. Es kann sogar zu einem 
Kurzschluss kommen, sodass die Gefahr 
eines Stromschlags oder eines Brands 
besteht. 

Bei Nichtbeachtung kann es zu einem 
Kurzschluss kommen, sodass die Gefahr 
eines Brands, eines Stromschlags oder 
einer Verletzung besteht. 

Diesen Luftreiniger nicht bei hohen 
Temperaturen und in feuchten oder nassen 
Bereichen wie z. B. Badezimmern 
verwenden. 

Diesen Luftreiniger nicht in Räumen 
verwenden, in denen sich Rückstände von Öl 
befinden. 

Verboten! Durch die Verwendung in derartigen 
Bereichen, wie beispielsweise in der Küche, 
kann die Lebensdauer des 
Luftreinigungsfilters reduziert werden. 

Keine Nässe! Es können Lecks am Luftreiniger 
entstehen, wodurch ein Stromschlag oder 
ein Brand verursacht werden kann. 

Vermeiden Sie, dass flüchtige Substanzen 
oder brennbare Materialien in das Gerät 
gelangen. 

Der Luftreiniger ist nicht zur Belüftung oder 
zur Absaugung zu verwenden. 

Von offenem 
Feuer 

fernhalten! 
Der Luftreiniger darf nicht in Innenräumen 
verwendet werden, die mit Pestiziden begast 
wurden. 

Von offenem Feuer fernhalten! Bei 
Nichtbeachtung besteht Brandgefahr. 

In dem Gerät könnten sich chemische 
Rückstände ansammeln und über den 
Auslass an die Raumluft abgegeben werden, 
was eine Gefahr für die Gesundheit darstellen 
würde. 

Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen bzw. geistigen 
Fähigkeiten, mangelnder Erfahrung bzw. 
fehlendem Wissen bedient werden, sofern 
sie beaufsichtigt werden oder eine 
gründliche Einweisung zur sicheren 
Nutzung des Geräts erhalten haben und die 
relevanten Gefahren verstehen. 

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Die Reinigung und benutzerseitige 
Wartungsmaßnahmen dürfen nicht 
unbeaufsichtigt von Kindern durchgeführt 
werden. 

Verboten! 

Nach der Verwendung von Pestiziden muss 
der Raum gründlich gelüftet werden, bevor der 
Luftreiniger eingesetzt werden kann. 

Nicht in Nassbereichen verwenden. 

Keine Nässe! Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines 
Stromschlags oder eines Brands, da es zu 
einem Kurzschluss kommen kann. 
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Luftaustritt 

Luftqualitätsanzeige Griff 

Luftqualitätssensor 

Buchse für das 
Netzkabel 

Hintere 
Abdeckung 

Lufteintritt 

HEPA-13-Filter 
Fotowiderstand 

UV-Leuchte 
Vorfilter 

Lufteinlassplatte 

Aktivkohlefilter + 
Fotokatalysator-Filter 
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Bedienfeld 
 

Weitere, in der Verpackung enthaltene Komponenten 
 

Luftqualitätsanzeige 

Blau (PM2.5 = 0 ~ 50) Sehr gut 

Grün (PM2.5 = 50 ~ 100) Gut 

Violett (PM2.5 = 100 ~ 
150) Normal

Rot (PM2.5 = 150 ~ ) Schlecht 

Benutzerhandbuch 
Hinweis: Drücken Sie bitte die Reset-Taste, 
wenn Sie die Leuchte der Luftqualitätsanzeige 
ausschalten möchten. 

Modus-Taste Einstellung der 
Gebläsedrehzahl 

Timer-Taste UV 

Reset-Taste 

EIN/AUS-Taste 

DREHZAHL TIMER MODUS RESET EIN/AUS UV 

Höhe der 
Gebläsedrehzah l 

AUTO 
LAUTLOS  

8h 
4h 
1h 
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Vermerk des Datums der ersten Verwendung auf dem 
Etikett 
 

Um den Filter rechtzeitig vor dem erneuten Gebrauch des Luftreinigers zu wechseln, tragen Sie 
bitte das Datum der ersten Verwendung im unteren Bereich des Typenschilds ein, um die 
bestmögliche Leistung sicherzustellen. 

Tipps 

Sobald Sie die Plastikverpackung der Filter entfernt haben, müssen der wirksame HEPA-Filter 
und der Aktivkohlefilter nach einem Jahr ausgetauscht werden. 

Luftqualitätsanzeige 
 

Die Luftqualitätsanzeige zeigt die Luftqualitätsbedingungen an. Weitere Informationen zur 
Luftqualitätsanzeige finden Sie auf Seite 6 und auf Seite 14. 

Farbliche 
Luftqualitätsanzeige 

Typenschild 
und Hinweise 
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Installation und Demontage
 

1 Entfernen der Lufteinlassplatte 2 Einsetzen der Lufteinlassplatte 
Halten Sie die Lufteinlassplatte in den 
Einkerbungen an beiden Seiten fest und ziehen 
Sie sie vorsichtig nach oben. 

Um die Lufteinlassplatte wieder einzusetzen, 
richten Sie sie an der Öffnung aus und setzen 
Sie sie in die feststehende Einkerbung ein. 
Dann drücken Sie sie vorsichtig nach hinten. 

Einsatzorte des Luftreinigers
 

Damit die Raumluft auf beiden Seiten des Geräts optimal verbessert wird, sorgen Sie dafür, dass 
der Abstand zwischen dem Lufteinlass und der Wand mindestens 50 cm und zwischen dem 
Luftauslass und der Wand mindestens 10 cm beträgt. 

Falls Sie das Gerät in der Nähe von einem Fernseher, Radio usw. aufstellen, sorgen Sie bitte für 
einen Entfernung von 1 m zu dem Gerät. 

Bitte stecken Sie den Netzstecker nicht in dieselbe Steckdose, in der die Netzkabel des 
Fernsehers, Radios und anderer elektrischer Geräte eingesteckt sind (dies kann sonst zu 
Bildflackern und Geräuschen führen). 

Wird das Gerät für einen längeren Zeitraum 
an demselben Ort aufgestellt, kann dies zu 
einer Verschmutzung der Wände führen. 
Um sicherzustellen, dass das Gerät 
ausreichend belüftet wird und optimal arbeitet, 
sorgen Sie dafür, dass der Luftauslass und 
der Lufteinlass nicht abgedeckt werden. 
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Installation der Filter 
 

Bitte entfernen Sie die gesamte Verpackung der Filter in dem Gerät, bevor Sie den Luftreiniger 
wie unten beschrieben in Betrieb nehmen. 

Achtung 

Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker vor der Installation, Wartung oder dem 
Transport von der Stromversorgung getrennt wurde. 
Der Luftreiniger darf nicht ohne Filter betrieben werden. 
Entfernen Sie vor der Verwendung die Verpackung aller Filter. 

Tipps 
Um die Stabilität zu verbessern, können Sie den Luftreiniger für den Filterwechsel gegen die 
Wand stellen. 

Vorgehensweise 
 

Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal in Betrieb nehmen, setzen Sie die Filter bitte wie unten 
beschrieben korrekt ein. 

1. Alle Verpackungen entfernen und den
Luftreiniger auf trockenem, stabilem und
ebenem Untergrund platzieren.

2. Halten Sie die Lufteinlassplatte in den
Einkerbungen an beiden Seiten fest und ziehen
Sie sie vorsichtig nach oben.
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3. Nehmen Sie alle Filter aus dem Luftreiniger
heraus.

4. Entfernen Sie alle Verpackungen der neuen Filter.

5. Setzen Sie alle Filter in der korrekten Reihenfolge
ein.

6. Setzen Sie den Vorfilter wie beschrieben ein.

7. Setzen Sie die Lufteinlassplatte wieder ein. Richten Sie sie an
der Öffnung aus und setzen Sie sie in die feststehenden
Einkerbungen ein. Dann drücken Sie sie vorsichtig nach oben.

Tipps 
Seien Sie beim Einsetzen der 
Frontplatte vorsichtig. 



Vo
r d

er
 V

er
we

nd
un

g 
Filter und Funktionen 
 

 

Vierstufiges Reinigungssystem – reinigt wirksam die Raumluft 
und macht das Leben gesünder.

Erste Stufe: Vorfilter
Durch die Verwendung eines Mikronetzfilters werden faserhaltige Feststoffe von 2,5 mm wirksam 
blockiert; Filtration > 99,9 %. Er lässt sich leicht reinigen und kann zehntausende Male wieder verwendet 
werden. Dadurch, dass größere Partikel wie Tierhaare, Hautschuppen und Grobstaub usw. bereits durch 
den Vorfilter abgehalten werden, lässt sich die Lebensdauer der folgenden Filter verlängern. 

Zweite Stufe: Wirksamer HEPA-Filter 
 

Die Filtration winziger Partikel von bis zu 0,3 Mikrometer aus dem Luftstrom beträgt bis zu 99,95 %. 
Verhindert die Verbreitung von Allergenen wie z. B. Pollen sowie von Bakterien, Smog und Viren im 
Luftstrom. 

Dritte Stufe: Aktivkohlefilter 
Entfernt flüchtige organische Verbindungen, wie Tabakrauch und bestimmte Arten von umweltschädlichen 
Gasen. 
Vierte Stufe: UV-C-Leuchte und Fotokatalysator-
Filter 
 

Durch die Kombination des Fotokatalysators und der UV-Lampe kann die Raumluft wirksam von 
Formaldehyden und anderen TVOC befreit werden. Darüber hinaus strahlt ultraviolettes Licht Titandioxid-
Nanopartikel (Fotokatalysator-Filter) ab und erzeugt Hydroxyl-Ionen (-OH), die stark oxidierend wirken und 
Zellwände schädigen können, wodurch Bakterien und Viren umgehend inaktiviert werden. 
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  Bakterien  
 

 
 

 

 
  Allergene  
 

 

 

 
 
 

  

Hefe 

Moder 

Schimmel Viren Pilzsporen 

Bakterien 

Haare  Grobstaub Hautsch
uppen 

Schädliche 
Partikel 

Pollen Staub Rauch Tierhaare 

Gerüche Hausstaubmilben Chemische Substanzen 
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Bedienfeld 

Netzkabel einstecken Starten des Luftreinigers

Drücken Sie den Netzschalter, um in den Auto-
Modus zu gelangen (Leuchten sind 
eingeschaltet). 

Wenn der Auto-Modus eingeschaltet wird, wird die 
Luftqualität automatisch gemessen. 

Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung 
an. Eine Melodie ertönt und alle Leuchten blinken 
3 mal durchgehend. Danach erlöschen alle 
Leuchten außer der roten Stromanzeigeleuchte 
und das Gerät wechselt in den Standby-Modus. 

Höhe der 
Gebläsedrehzahl  

8h 
4h 
1h 

AUTO 
LAUTLOS 

DREHZAHL TIMER MODUS RESET EIN/AUSUV

Beim Einschalten des Geräts blinkt das Licht 
der Luftqualitätsanzeige langsam. Es misst die 
Luftqualität nach einer Vorheizdauer von 15 s. 
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Luftqualitätsanzeige Einstellung der Gebläsedrehzahl 
Blau (PM2.5 = 0 ~ 50) Sehr gut 

Grün (PM2.5 = 50 ~ 100) Gut 

Violett (PM2.5 = 100 ~ 150) Normal 

Rot (PM2.5 = 150 ~ ) Schlecht 

Hinweis: Drücken Sie bitte die Reset-Taste, 
wenn Sie die Leuchte des 
Luftqualitätssensors ausschalten möchten. 

Die Gebläsedrehzahl kann auf niedrig, mittel 
und hoch eingestellt werden Auto-Modus

Timer-Funktion 

Beim Einschalten des Geräts wird die 
Luftqualität automatisch gemessen. Durch die 
Auswahl des Auto-Modus wird die am besten 
geeignete Gebläsedrehzahl eingestellt. 

Lautlos-Modus 
Das Gerät verfügt über einen eingebauten 
Lichtsensor, der die Lichtintensität misst. Wenn 
die Lichtintensität unter einen bestimmten Wert 
fällt, werden alle Leuchten des Geräts gedimmt 
und das Gerät wechselt automatisch in den 
Lautlos-Modus, um Ihren Schlaf über Nacht 
nicht zu stören. 
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Wartung 

UV-Funktion (Abgabe von negativen Ionen) 

Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das 
Gerät von der Stromversorgung getrennt ist. 
Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Verwenden Sie kein 
korrosives oder entzündliches Gas (z. B. 
Bleichmittel oder Alkohol), um das Produkt zu 
reinigen. 
Nur der Vorfilter kann mit Wasser gereinigt 
werden, die anderen Filter nicht. 

Drücken Sie die UV-Taste, um die UV-C-Leuchte 
einzuschalten. 
Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um die 
Ionisator-Funktion ein- oder auszuschalten. (Die 
Ionisator-Funktion wird automatisch beim Einschalten des 
Geräts eingeschaltet.)  

Reset 

Setzen Sie das Gerät zurück, indem Sie die Taste 
mindestens fünf Sekunden lang gedrückt halten. (Diese 
Funktion ist nur nach der Erinnerung für den Filterwechsel 
verfügbar.) 

Reinigung des Luftreinigers
Reinigen Sie alle Außenseiten des Geräts 
regelmäßig, um einer Ansammlung von Staub 
vorzubeugen. 
1. Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch,
um
den Staub abzuwischen.
2. Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch,
um
den Einlass und den Auslass zu reinigen.

Reinigung des 
Luftqualitätssensors
Reinigen Sie den Luftqualitätssensor alle zwei 
Monate, um die optimale Leistung des 
Luftreinigers sicherzustellen. Wenn der 
Luftreiniger in einer staubigen Umgebung 
verwendet wird, ist eine häufigere Reinigung 
erforderlich. 

Luftqualitätsanzeige
Drücken Sie diese Taste, um die 
Luftqualitätsanzeige ein- bzw. auszuschalten. 

Achtung 
Wenn die Luftfeuchtigkeit in Innenräumen sehr 
hoch ist, kann sich an der Luftqualitätsanzeige 
Kondenswasser bilden. Dann zeigt die 
Luftqualitätsanzeige möglicherweise eine 
schlechte Luftqualität an, obwohl die Luftqualität 
gut ist. In diesem Fall ist die Luftqualitätsanzeige 
zu reinigen oder die Drehzahl manuell 
einzustellen. 
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1. Verwenden Sie eine weiche Bürste,
um den Einlass/Auslass des
Luftqualitätssensors zu reinigen.

Reinigung des Vorfilters 

Information 
Um die optimale Reinigungsleistung zu erzielen, 
sollte der Vorfilter ab der Inbetriebnahme des 
Geräts alle zwei Monate (nach rund 
480 Betriebsstunden) gereinigt und gewartet 
werden. 

Dafür wird ein durchschnittlicher Betrieb von 8 
Stunden am Tag an 7 Tagen in der Woche unter 
normalen Haushaltsbedingungen vorausgesetzt. 

Äußerliche Wartung: Verwenden Sie ein 
feuchtes (oder mit mildem Reinigungsmittel 
getränktes) Tuch, um die Oberflächen 
abzuwischen und so der Ansammlung von 
Staub vorzubeugen. 

Schalten Sie den Luftreiniger aus und ziehen 
Sie vor der Reinigung und Wartung den 
Netzstecker ab. 

Nur der Vorfilter kann gereinigt werden, die 
anderen Filter nicht. 

2. Entfernen Sie die Schutzabdeckung
des Luftqualitätssensors.

3. Reinigen Sie den
Luftqualitätssensor, den Einlass und
den Auslass vorsichtig mit feuchten
Wattestäbchen.

Achtung 

Bitte verwenden Sie den Staubsauger bei 
niedriger Saugleistung, um eine 
Beschädigung des Filters zu vermeiden. 

Tipps 
Vor dem Einsetzen der Filter in das Gerät 
muss jegliche Plastikverpackung entfernt 
werden. Achten Sie darauf, dass die Etiketten 
auf den Filtern nach außen zeigen. 

4. Trocknen Sie sie mit trockenen
Wattestäbchen.

5. Setzen Sie die Schutzabdeckung
des Luftqualitätssensors wieder ein.
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Vorgehensweise 
 

1. Schalten Sie das Gerät aus, um den
Betrieb des Luftreinigers anzuhalten.

4. Entfernen Sie den vorstehenden Teil des
Gaze-Filters, bevor Sie ihn reinigen.

5. Verwenden Sie eine weiche Bürste oder
einen Staubsauger, um Partikel zu
entfernen. Den Vorfilter können Sie mit
Wasser und Seife reinigen. Setzen Sie ihn
erst dann wieder in das Gerät ein, wenn er
vollständig getrocknet ist.

2. Trennen Sie das Gerät von der
Stromversorgung.

3. Halten Sie die Lufteinlassplatte in den
Einkerbungen an beiden Seiten fest. Ziehen
Sie sie nach außen und entfernen Sie sie
dann nach oben. 6. Setzen Sie den Vorfilter wieder in den

Luftreiniger ein.
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Austausch der Filter 

7. Um die Lufteinlassplatte wieder einzusetzen,
richten Sie sie an der Öffnung aus und setzen
sie in die feststehenden Einkerbungen ein. Dann
drücken Sie sie vorsichtig nach oben.

Information 

8. Schließen Sie das Gerät wieder an die
Stromversorgung an.

Sie werden an den Filterwechsel erinnert, 
wenn das Gerät über 1600 Stunden im 
Normalbetrieb war, indem die 
Stromanzeigeleuchten langsam blinken (im 
Standby blinkt die rote Leuchte; im Betrieb 
blinkt die blaue Leuchte). 

Auch wenn die Anzeigeleuchten zur 
Erinnerung an den Filterwechsel blinken 
kann das Gerät weiterhin benutzt werden. 

9. Schalten Sie das Gerät ein und nehmen Sie
es in Betrieb.

Achtung 
Bitte schalten Sie das Gerät aus und 
trennen es von der Stromversorgung, 
bevor Sie die Filter wechseln. 

Tipps 
Entfernen Sie die gesamte Verpackung 
von jedem Filter, bevor Sie die Filter in das 
Gerät einsetzen und achten Sie darauf, 
dass das Etikett der Filter nach außen 
zeigt. 



a) Insert the end of UV lamp into the holder

b) Fix the UV lamp with the cover

a) Loosen the screws

b) Remove the UV lamp cover

c)Take the UV lamp out of the holder c) Fasten the screw

Die UV-Lampe muss nach der Arbeit ausgetauscht
werden 10.000 Stunden.

InstallationsschrittDemontageschritt

CAFN026LC2,CAFN036LC2



InstallationsschrittDemontageschritt

a) Lösen Sie die UV-Lampe gegen den Uhrzeigersinn

b) Setzen Sie die UV-Röhre aus dem Halter

a) Setzen Sie das Ende der Lampe in die Halterung ein

b) Ziehen Sie die UV-Lampe im Uhrzeigersinn an

Die UV-Lampe muss nach der Arbeit ausgetauscht
werden 10.000 Stunden.

CAFN051LC2
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Betrieb 
 

1. Erinnerung an den Filterwechsel. 4. Nehmen Sie alle Filter heraus.

2. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

5. Entfernen Sie die gesamte
Plastikverpackung der Filter und setzen Sie
sie in den Luftreiniger ein.

3. Halten Sie die Lufteinlassplatte in den
Einkerbungen an beiden Seiten fest und
ziehen Sie sie vorsichtig nach oben.

6. Setzen Sie den Vorfilter wieder in den
Luftreiniger ein.

Blinkt 
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   Stilllegung für längere Zeit  

     
 7. Um die Lufteinlassplatte wieder einzusetzen, 

richten Sie sie an der Öffnung aus und setzen sie in 
die feststehenden Einkerbungen ein. Dann drücken 
Sie sie vorsichtig nach oben. 

 Trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung. (Da Strom verbraucht wird, 
wenn sich das Gerät im Standby-Modus 
befindet.) 
 

Trocknen Sie die Innenseite gründlich. 
(Andernfalls kann es zu einer Störung des 
Geräts kommen.) 
 

Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, 
belüfteten Ort auf. (Wenn das Gerät flach 
hingelegt oder mit der Oberseite nach unten 
aufgestellt wird, kann es zu einer Störung des 
Produkts kommen.) 

 
   
 

 
 

 

 

  
   
   
   
   
 

 

 

    
  Referenzzeit für den 

Filterwechsel 
 

 
 

 

 8. Schließen Sie das Gerät nach dem Filterwechsel 
wieder an die Stromversorgung an und halten Sie die 
Reset-Taste 5 Sekunden lang gedrückt. Das Gerät 
wird zurückgesetzt. 

 Wenn die Gesamtbetriebszeit des Geräts 
1600 Stunden erreicht hat, weist Sie das Gerät 
auf einen Filterwechsel hin. Die 
Stromanzeigeleuchte blinkt durchgehend 
(einmal pro Sekunde). Die rote Leuchte leuchtet, 
wenn sich das Gerät im Standby befindet; die 
blaue Leuchte leuchtet, wenn es sich im Betrieb 
befindet. Auch wenn die Anzeigeleuchten zur 
Erinnerung an den Filterwechsel blinken kann 
das Gerät weiterhin benutzt werden. 

 
   
 

 
 

    
 

 

  
   
   
   
    
  Referenzzeit für den Wechsel 

der UV-C-Leuchte 
 

 
 

 

    
  Die Lebensdauer der UV-C-Leuchte beträgt 

über 10 000 Stunden. 
 

    
 

 

 

 Tipps   

 1. Um für Ihre Gesundheit und die Ihrer Familie 
zu sorgen, sollten Sie die Filter rechtzeitig 
wechseln. 
 

2. Sobald die Filter aus der Verpackung 
genommen wurden, läuft ihre Lebensdauer ab. 
Es wird empfohlen, die Filter alle sechs Monate 
zu wechseln. 
 

3. Sobald die Filter aus der Verpackung 
genommen wurden, wird empfohlen, sie alle 
12 Monate zu wechseln. 

 
  
  

  
   
   
   
    

     
 

  
 Achtung   

 Schalten Sie das Gerät aus oder ziehen 
Sie den Netzstecker ab, bevor Sie den 
Filter wechseln. 
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 Problembehebung 

  
   
    

 

   
 In diesem Kapitel werden die Probleme aufgeführt, die bei der Verwendung des Produkts 

auftreten können. Wenn Sie die Probleme anhand der unten stehenden Informationen nicht 
beheben können, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst oder an einen unserer 
Händler. 

 

 Problematik Mögliche Gründe Mögliche Lösungen  
 

Gerät lässt sich 
nicht 

einschalten. 

Die Frontplatte lässt sich nicht einsetzen. Entfernen Sie die Frontplatte und setzen Sie die 
Platte erneut ein. 

 

 Der Netzstecker ist nicht in die Steckdose 
eingesteckt. 

Ziehen Sie den Netzstecker heraus und stecken 
Sie ihn erneut in die Steckdose ein. 

 

 Der Netzstecker oder das Kabel ist 
beschädigt. 

Kontaktieren Sie unseren Kundendienst oder 
einen unserer Händler. 

 

 

Das Gebläse 
funktioniert 

nicht. 

Das Gerät ist nicht eingeschaltet. Schließen Sie das Gerät an die Stromversorgung 
an und schalten Sie das Gerät erneut ein. 

 

 Der Gebläsemotor ist beschädigt. Kontaktieren Sie unseren Kundendienst oder 
einen unserer Händler. 

 

 Das Gerät wurde auf einer unebenen 
Fläche positioniert. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Unterlage.  

 Lose oder fremde Teile innerhalb des 
Geräts. 

Kontaktieren Sie unseren Kundendienst oder 
einen unserer Händler. 

 

 Der Motor ist lose. Kontaktieren Sie unseren Kundendienst oder 
einen unserer Händler. 

 

 Die Plastikverpackung wurde nicht von 
jedem Filter entfernt. 

Entfernen Sie vor dem Einsetzen von jedem Filter 
die Plastikverpackung. 

 

 

Leistung ist 
gering oder die 

Luftreinigungslei
stung nicht 

optimal. 

Waschbarer Netzfilter ist schmutzig. Reinigen Sie den Netzfilter.  

 Filter wurde nicht ersetzt. Tauschen Sie den Filtersatz aus.  
     

  Ein- oder Auslass des Geräts war 
blockiert. 

Kontaktieren Sie unseren Kundendienst oder 
einen unserer Händler. 

 

  Die Plastikverpackung wurde nicht von 
jedem Filter entfernt. 

Entfernen Sie vor dem Einsetzen von jedem Filter 
die Plastikverpackung. 

 

  Die Umgebung des Geräts ist nicht 
sauber. 

Stellen Sie sicher, dass vor dem Lufteinlass 
50 cm Platz ist und vor dem Luftauslass an der 
Rückseite des Geräts 10 cm Platz. 

 

  Gerätefilter fehlt oder Fehler in der 
Reihenfolge. 

Stellen sie sicher, dass alle Filter in der richtigen 
Reihenfolge in das Gerät eingesetzt wurden. 

 

  Verwendung des Geräts in einem nicht 
geeigneten Bereich. 

Stellen Sie sicher, dass das Gerät in der 
geeigneten Umgebung verwendet wird. 
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Garantie- und 
Serviceleistungen 

 Zusätzliche 
Informationen 

 
  

    

 

   Bei Fragen können Sie sich an unseren 
Kundendienst oder an einen unserer 
Händler wenden.

Die Produktgarantiebestimmungen 
beziehen sich auf die Anweisungen, die im 
Detail in der beigefügten Garantiekarte 
enthalten sind.

 
Recycling 

 
  

  

 

 

 

  
  
 Bitte entsorgen Sie das Gerät nicht mit dem 

normalen Hausmüll. Bitte prüfen Sie die vor 
Ort geltenden Vorschriften zur separaten 
Entsorgung von elektronischen und 
elektrischen Altgeräten. 
 
Die ordnungsgemäße Entsorgung von 
Altgeräten trägt dazu bei, negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden. 

 

   
Bestellung von Ersatzteilen 
oder Zubehör 

  
  

   

 

  Wenn Sie Ersatzteile benötigen oder 
zusätzliche Teile erwerben möchten, 
wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst oder an einen unserer 
Händler.

  
  

    

Auswahl des Zubehörs    
   

    

 

   
   
    

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

     
     
     
     
     
     

Vorfilter 

Aktivkohlefilter + 
Fotokatalysator-Filter 

HEPA-13-
Filter 



 

 

Dieses Benutzerhandbuch enthält allgemeine Informationen und dient lediglich zur Orientierung. Carrier 
haftet nicht für jegliche Schäden, die aus der Nutzung des Handbuchs entstehen. Der Hersteller behält sich 
das Recht vor, Produktspezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Carrier behält sich jegliche Eigentumsrechte an dem Produkt vor.
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